
ses:

KOLOZSVÁR. 1949 november 22, kedd. VI. ÉVFOLYAM, 27L SZÁM;

A foéke védelmében
• <

Az . amerikai és a külföl
di sajtó, valamint az ameri
kai közönség rendkívül nagy 
érdeklődést tanúsítóit az ENSz 
politikai bizottságának novem
ber 14-1 ülése iránt, amelyen a 
Szovjetunió küldöttsége által 
előterjesztett, az uj háború el
ítéléséről, az atomfegyver be
tiltásáról és az öt nagyhatalom 
között békeegyezmény megkö
téséről szóló ^kérdéseket tár-t 
gyalták meg.

A Szovjetunió küldöttsége — 
mint ismeretes — szeptember
23-án  az ENSz közgyűlése elé 
javaslatot terjesztett. Ebben a 
javaslatban, a Szovjetunió kér
te, hogy az ENSz Ítélje el az 
uj háború előkészületeit, ame
lyeket több országban, de külö
nösen az Egyesült Államokban 
és Nagybritanniában folytat
nak, nyilvánítsa összeegyeztet
hetetlennek a ■ népek becsületé
vel, lelkiismeretével és az 
ENSz tagsággal az atomfegy
ver és az emberek tömeges 
megsemmisítésére irányuló 
egyéb eszközök használatát. A 
szovjet küldöttség javasolta az 
ENSz közgyűlésnek, hogy „fe
jezze ki azt a kívánságát, hogy 
a® öt nagyhatalom, az USA. 
Nagybritannia, Kína, Francia- 
ország és a Szovjetunió egye- színvonala " ’pedig állandóan 
șitse erőfeszítéseit az uj hábo« csökken.
ru veszélyének elhárítására és Ugyanakkor a Szovjetunió 
kössenek egymással egyez- kitaríóan és következetesen, 
ményt a béke t megszilárdító- megalkuvás nélkül harcol á 

tartós békéért. A Szovjetunió 
32 éves fennállása óta mindig 
a béke védelméért folytatott 
harc élén járt, a legsúlyosabb 
nemzetközi helyzetben, a leg
nehezebb" körülmények között 
is szilárdan küzdött a békesze
rető emberiség érdekeiért, a bé
ke biztosításáért. A fasizmus 
felett aratott katonai győzelme 
után a sztálini szovjet külpoli
tika kitartóan és lankadatlanul 
folytatta küzdelmét a béke 
megszilárdításának ügyéért. 
Ennek a következetes sztálini 
békepolilikának eredménye az, 
hogy a Szovjetunió pontosan 
teljesiti a teheráni, yaltai és 
potsdami egyezményekben vál
lalt kötelezettségeit és támo
gatta az Egyesüli Nemzetek 
Szervezetét, amelyre igen fon
tos feladatok hárulnak a béke 
megszilárdításában.

A Szovjetunió öthatalmi bé
keegyezményt, a háborús uszí
tás megbélyegzését, az atom
fegyver eltiltását, az atom
energia nemzetközi ellenőrzé
sét javasolja. A világ népei lát
ják, hogy a hatalmas Szovjet
unió kitartóan küzd az egész 
emberiség érdekéért, látják, 
hogy mig az óceánon túl az 
atombombával próbálják ret
tegésben tartani a világ dolgo
zóit, addig a szocialista haza 
az atomerőt békés célokra hasz
nálja és nyíltan kiáll , a tartós 
béke megvédéséért. Ezért a bé*  
keszerető emberiség határozot
tan és örömmel csatlakozik a 
béke következetes védelmezője, 
a Szovjetunió mellé, mert sza
badságukat nem akarják felcse
rélni a rabsággal, az elnyo
mással és a kizsákmányolással, 
újjáépülő és a szocializmus ut
ján haladó országaikat pedig 
néni akarják véres csatatérré 
változtatni. A békcszcrető em
beriség) határozotton >/)dnklálta 
ja a háborúra uszító imperia
listáknak és csatlósaiknak: 
„Nem akarunk háborút és min
dent megteszünk, » hogy azt 
megakadályozzuk".

sárá."
Ezek a javaslatok egy újabb 

világháború kirobbantásának 
megakadályozására szolgálnak. 
Ezért a világ dolgozó milliói 
örömmel és megelégedéssel fo
gadták azokat a javaslatokat, 
amelyek megakadályozzák az 
imperialista hatalmak újabb 
háborús mesterkedéseit, meg
akadályozzák azt, hogy a ne
héz küzdelem árán újjáépített 
otthonok ismét tűz martalékát 
,vá legyenek, özvegyek és árvák 
nélkülözésekkel és szenvedés
ben éljenek.

Visinszkij szovjet főmegbi- 
zott az ENSz-ben elmondott be
szédével megsemmisítő csapást 
mért az imperialisták háborús 
propagandájára. Ugyanakkor 
pedig, klasszikusan megfogal
mazott kifejtése volt a sztálini 
szovjet békcpolitikának, amely 
a szocialista rendszer lényegé-" 
bői ered.

Visinszkij szovjet főmegbi- 
zott beszédének központi kér
dése a tartós, demokratikus 
béko , biztosításának kérdése 
volt és újólag bebizonyította 
azt, hogy a béketábor hatal
mas vezetője, a Szovjetunió, 
megingathatatlan következetes
séggel védelmezi a békét, mig 
az Imperialisták egy újabb vi
lágégés, egy nj háború klrota 
hántását készítik elő.

A nemzetközi monopoltőko 
diplomáciai fullajtárig. ha 
Időnként néha el is szólják ma
gukat, sötét terveikkel nem 
mernek a világ békeszerető 
nípej elő lópnt A fények azon- 
bán leleplezik a hrláígyárosok 
népamltássnl megbízott ügy
nökeinek hazug szavait. A té- 

nzt ,?”',ntják. hogy az 
l’ nrnlkodó körei cinikus 
eélbntatassnggj.1 R»lfják n bl- 
derMborut. nltamláin növelik 
a háborús hisztériát, uszítanak 
m proI^n,nnk. Ennek legjobb 
bizonyítéka Summer SHr.hter, 
’ tVn.rv"r,pt,tt'cteni tanárának 
nylta kozata ?kl nyíltan ki
jelentette: „Jó dolog „ Szovjet- 

unftí elleni hidegháború. Ha 
nem lenne hidegháború, úgy a 
kormány áruigénylése sok mil- 
liáriidal kevesebbet tenne ki, 
mint most és az ipar és a kor
mány részéről technológiai ku
tatásokra előirányzott összegek 
sokszáz millióval kisebbek len
nének, mint amilyenek ma." A 
halálos válságban vergődő ka
pitalizmusnak tehát szüksége 
van a hidegháborúra, a nem
zetközi légkör megmérgezésére.

A tények arról is beszélnek, 
hogy az imperialisták és csat
lósaik háborús tömböket szer
veznek a Szovjetunió és a né
pi demokrácia államai ellen. 
Hiába igyekeznek az „önvéde
lem"’ leplébe burkolni a brüsz*  
szeli paktumot, az Északaflanti 
Egyezményí és a különböző há
borús csoportosulásokat. Az 
imperialisták tehát háborús 
tömböket szerveznek és támadó 
háborúra készülődnek. Vezető 
amerikai, angol és francia poli
tikusok beszédeikben uszítanak 
az uj háborúra. Az imperialis
ta országokban lázas fegyver
kezési verseny folyik, amelynek 
sokmilliárdos költségei5 a dol
gozók vállaira nehezednek. 
Felduzzadnak a hadiköltségve
tések, a dolgozó tömegek élet

i

dolgozóinak távirata
a RMP Központi Vezetőségének

BUKAREST. — A resicai „Sovrommetal" 
üzemek Siemens-Martin acélolvasztó kohóinak 
munkásai és technikusai az alábbi táviratot 
küldték a Román Munkáspárt Központi Vezető
ségének és Gheorghe Gheorghiu-Dej elvtársnak:

„Mi, a resicai \,Snvrommetal“ üzemek Sie
mens-Martin acélolvasztó kohóinak munkásai,- 
technikusai, mérnökei - és ■ tisztviselői november 
11-én reggel, miután az 1949. évre előirányzott 
utolsó acélöntést is elvégeztük, villámgyűlésen 
ünnepeltük meg az 1949. év terv feladatainak tel- 
jesítétse tekintetében élért győzelmünket.

Ez a teljesítményt a Román Munkáspárt 
mindennapos irányításával, valamint a szakszer
vezetnek a munkások szocialista versenye meg- 
szerzevése és mozgósítása terén kifejtett mun
kájának segítségével értük el.

■' Az eredmények elérése a Szovjetunió nyúj
totta önzetlen támogatás révén volt lehetséges.

Eddig a napig 16 százalékkal több acélt ter
meltünk, mint 1948-ban, 2^ szálakékkal csökken
tettük a hulladékarányszániot és 214 millió 
410.000 lej összegű és 800 tonna súlyú üzem- 
anyagmegtakaritást értünk él. < . . ; :

‘ Annak tudatában, hogy munkánkkal hozzá

járulunk a szocializmus építéséhez országunkban, 
kötelezzük magunkat, hogy Sztálin'elvtárs szüle
tésnapjának tiszteletére, további 23 ezer tonna 
acélt termelünk és 23 millió lej összeget, továbbá 
90 tonna üzemanyagot megtakarítunk.

Tudjuk, hogy az előirányzaton felül termelt 
minden tonna acél hozzájárul országunk meg
erősítéséhez. Ez annál is fontosabb, mert hazánk 
a Szovjetunió vezette szocializmus és béke tábo
rának aktív tényezője.

Éljen az Országos Szakszervezeti Tanács! 
Éljen a Román Munkáspárt!
Éljen a Szovjetunió, a béke és a demokrácia 

védőbástyája!
Éljen Sztálin elvtárs, a dolgozó, emberiség 

lángeszű vezetője, országunk nagy barátja és 
felszabadítója!

A resicai „Sovrommetal" üzemek Sie
mens-Martin acélolvasztó'r kohói munká
sainak, technikusai és tisztviselői nevében: 
Gedeon József, a RMK krassőmegyei párt
szervezetének titkára, Tolka Lajos, a re
sicai „Sovrommetal" szakszervezetének 

■ - . . elnöke, Munteanu Mihail, a resicai „Sov
rommetal" helyettes igazgatója. v

Csökkentik, vagy elengedik j 
a •gy.enjgétérmésíi földek adóját

BUKAREST. — A pénzügymi- is kiadott. A rendelet értelmében 
- nisztériumhoz arról érkeztek je- csökkentik azoknak a szántóföl-
lentések, hogy az ország egyes deknek az adóját, amelyek az idén
részein nem hajtották végre tel
jesen a mezőgazdasági' adók csök
kentéséről szóló törvény intézke
déseit és a kollektív gazdaságokba 
tömörült számos gazdaság mező
gazdasági adóját elmulasztották
csökkenteni.

Errevaló tekintettel a pénzügy
minisztérium az ország összes ide
iglenes bizottságának pénzügyi 
ügyosztályához körrendeletét inté
zett, amelyben' arra utasítja őket, 
hogy teljes egészében alkalmazzák 
a mezőgazdasági adók elengedésé
ről és csökkentéséről gzóló törvény 
előnyös intézkedéseit!

A rendelet értelmében teljesen 
elengedik az olyan gazdaságok ez- 
évi mezőgazdasági adóját, amelyek 
augusztus 31-ig kollektív gazda
ságba tömörültek. A szeptember 
30-lg kollektív gazdaságba tömö
rült gazdaságok évi mezőgazdasá
gi adójának háromnegyedrészét, az 
október 31-ig kollektív mezőgazda. 
Ságokba tömörülteknek pedig az 
évi adó felet engedik el.

A pénzügyminiszteri rendelet 
leszögezi, hogy a kollektív gazda
ságokba tömörült gazdaságokat 
még altkor is megilleti az adócsök
kentés, ha a gazdaság betakarí
totta saját maga céljaira a földe- 
keh termelt termést, azolcról a 
szántóföldekről, amelyekkel a kol
lektív gazdaságba beléptek

A kollektív gazdaságba tömörült 
gazdaságok ezévi mezőgazdasági 
adóját hivatalból kötelesek a 
pénzügyi ügyosztályok csökkente
ni, vagy törölni.

A pénzügyminisztérium ezzel 
egyidejűleg utasította a pénzügyi 
ügyosztályok vezetőit, hogy ellen
ül izzók, vájjon teljes mértékben 
végrchiijtoiták-e a kollektív gazda
ságba tömörült dolgozó földműve
sek régebbi adótartozásainak el
engedéséről szóló rcndclottörvény 
intézkedéseit

A pénzügyminisztérium ugyan
ekkor egy másik fontos rendeletét 

a szokásosnál gyengébb termést 
hoztak. Ha a hektáronkénti termés 
meghaladta az 500 kilót, adómen
tesség nem igényelhető. Teljesen 
elengedik az olyan földek adóját, 
amelyeknek hekáronkénti hozama

A RNK Akadémiájának 
üzisiepi ülésszaka cs nacjT Sztcxl*xi  

alkalmából;sEiuetésnapsa
BUKAREST. — A RNK akadé

miájának elnöki tanácsa elhatá
rozta, hogy december 15. és 18. 
között a Román-Szovjet Tanulmá
nyi Intézettel együtt ünnepi ülés
szakot rendez, amelyet teljes egé
szében J. V. Sztálin generálisszi- 
musz tudományos munkásságának 
szentelnek.

Az ülésszakon összesen hét elő
adást tartanak, amelyek J. V. 
Sztálint, a világ tudományának ki
magasló személyiségét, n Szovjet
unió természete átalakítójának teo
retikusát és kezdeményezőjét, Le
nin követőjét a szocialista építés 
elméletének megalkotásában, a bó- .

Befelezödöii az őszi vetési munka
Foko/ni kell a mélyszöníás ütemét 

álló erőt az őszi szántási tervBUKAREST. — A földművelés
ügyi minisztérium jelenti: A dol
gozó parasztság a pártszervezetek 
irányításával éa nz ideiglenes bi
zottságok technikai támogatásával 
teljesítette és túlszárnyalta az őszi 
vetési tervet.

Ahhoz, hogy n dolgozó pnr.~.-rt- 
sáy sikerrel teljesíthesse a rcáhá- 
ruló feladatokat, nz Idő előrehala
dottságára való tekintettel, gyom 
ütemben kell végezni a szántást.

A megyei, Járási és községi ide
iglenes bizottságok feladata moz
gósítani minden rendelkezésükre

a 200 kilón alul maradt, 70 száza
lékos adóelengedésben részesülnek 
a 200—300 kiló közt termő földek, 
50 százalékos adóelengedésben a 
300—400 kiló között termők és vé
gül 30 százalékos .adóelengedést 
élveznek az olyan szántóföldek, 
amelyeknek termése 400—500 kiló 
között váltakozott.

kéért és a népek közötti testvéri
ségért folyó harc teoretikusát, 
napjaink lángelméjü katonai szak
értőjét mutatják be; továbbá azt, 
hogy miképpen tükrözi vissza sze
mélyiségét a világ népeinek iro
dalma. Egyik előadás J. V. Sztá
lint a világ proletáriátusának ta
nítóját és lángelméjű vezetőjót 
mutatja be.

Az előadásokat Parkon profesz- 
szór, Savulcscu Traian professzor, 
Constantinescu-Iasl professzor és 
más akadémikusok tartják.

Az összes előadásokat kötetben 
is kiadják.

végrehajtására.
Az őszi szántásban élen halad 

Brassó, Torda, Szamos, Argcr, 
Csik és Vlnsca megye.

A szántásban elmaradt Temea, 
Covorlui. Jalomüa, Naszód, Doro- 
holu Ó3 Arad megye.

Az clma . lt mcgvéknrk az élen
járó megyék példáját keli követ
niük és fokozottabban kell doigor- 
nlok a terv teljesítéséért, m'rt 
mezőgnzd-.sígí termelésünk nagy
mértékben az Idejében elvégzett 
őszt szántástól függ.



gy táncol a Berjozka együttes...
minden 
dolgozója ebes

(Beszámoltunk a mosz
kvai Berjozka együttes ha
talmas sikerű kolozsvári 
vendégjátékáról, kulön-kü- 
lön méltatva az előadás 
szólisták. Az alábbiakban a 
tánc-együttes felejthetetlen 
teljesítményére térünk visz- 
sza.)

TIZENNYOLC fiatal táncos
nő. Egyforma magasait, karcsu- 
ak, mosolygó arcnak. Szépség, 
ifjúság., könnyedség, a tánc lét
ke valamennyi. Mikor először 
lépnek színpadra -piros selyem 
orosz ruhában, hófehér ingvál
lal, tearózsaszín fejkendővel, 
mely alatt magasra tornyozott 
hajfonat csillog, (hajlékony fe
hér kezükben kis faággal és szí
nes kendővel -— a nézőket szinte
szívenüti a legtisztább szépség 
és művészet élménye. A taps 
forró zuhataga, mely bezápo
rozza őket, Moszkvának szól, a 
Szovjetuniónak, ahonnan a tán
cosnők jöttek s ahol ilyen mű
vészei születik. Népi táncot jár
nak Borisz Tyihonov harmoni
kájának muzsikájára. A> „Fűz
fa" című dalt játsza Tyihonov 
és ők kezükben a kis golyócs
kával, utánozhatatlan finom
mozdulatokkal, — melyben egy
formán font><3 a láb, a test, az 
Ujjak és az arc tökéletes össz
hangja -r- lépnek, száladnak és 
siklónak, mint .csónak valami
csendes vizen. Lépteiket már

több árnyalatú fényes nyári na
pokon. Lassú és ünnepélyes 
tánc ez, mint hattyúk siklása a 
tavon. Az utolsó táncjelenetben 
hirtelen felemelik hófehér, bő 
ujjba bujtatott karjukat, kezü
ket előre nyújtják. Ujjúkon 
gyűrű; egyforma, kerek, sötét.

És ime: a háttérben tizen
nyolc hattyú nyújtogatja karcsú 
nyakát. így vonulnak ki a szín
padról. E játékos tánc, mely ősi 
mint az orosz nép művészete, 
mesehangulatot áraszt és felejt
hetetlen sikert arat.

KÖRTÁNC az utolsó szám, 
melyeit újból más kosztümökben 
mutat be a Berjozka együttes. 
Tarka, rövid szoknyákban, hím
zett ingben, csizmában vannak. 
Ahogy játékosan összehajolnak, 
mintha titkokét sugdosnának, 
ahogy forognák, peregnek, vil
lámgyorsan, ahogy csokorként 
egymáshoz futnak, majd külön
válnak — az maga az életöröm, 
egy teremtő és boldog nép tánc
ban való kifejeződése.

«

MIT TANULHATNAK fiatal 
akadémistáink, paraszt- és mun- 
kásszármazású jövendő táncmű
vészeink az együttes vendégsze
repléséből? Megtanulhatják el
sősorban azt, hogy milyen mű
vészi fokra, milyen magasságra 
juthatnak a népi erőkből tevő-

dött együttesek. Mert ez a 
tizennyolc táncosnő .Kalinin- 
vidéki kolhozlány, valamennyi, 
akik a maguk gyönyörűségére 
kezdték táncolni. Fokozatos fej
lődésük során lett belőlük hiva
tásos művészcsoport. Példaké
pei lehetnek ők üzemi- és szak
szervezeti kulturcsoportjaink- 
nak. Itteni szereplésük újabb 
nagy segítség a további kultur- 
munkára. Példa arra, , hogy a 
népi forrásból fakadó tiszta 
művészet továbbfejlesztése, a 
fegyelem és « szocialista ver*  
senyszéllem mivé formálhat igaz 
tehetségeket. Mért a Berjozka 
együttes egy ilyen kulturverse- 
nyen tűnt ki és vált hivatásos 
művészegyüttessé.

A Berjozka népi táncegyüttes 
szereplése újból bizonysága 
volt annak, hogy a formalista, 
különlegességeket hajszold él*  
avult táncművészettel szemben 
a Szovjetunióban diadalmasan 
nőtt és fejlődött a népi gyöke
rekből fakadó új tánc, az igazi 
és művézsi tánc, mely ennék az 
ősi művészetnek legszebb haj
tása és egyúttal jövendője. Ez
ért a nagy élmény mellett nagy 
tanulság nálunk minden egyes 
szovjet művészcsoport vendég
szereplése: mert ez az az út, 
mélyet követnünk kell, a szoci
alista-reálista népi művészet 
útja..,

MARTON LILI

‘ A jákótelki kultúr
otthon jó és követésre 
méltó ötlettel járult 
hozzá a könyvek ter
jesztéséhez és az ol
vasás fokozásához a 
község dolgozó pa
rasztjai között No
vember 7 tiszteletére 
olvasási versenyt szer
vezett, melynek célja 
az volt, hogy a dolgo
zó parasztság a ver
seny folyama alatt az 
eddiginél több köny
vet olvasson el és ez
zel Jákótelke község 
egy njabb lépést tér*  
gyen előre a kulturális 
színvonal emelése ut

ján.
A szervezési mun

kában nagy segítséget 
nyújtott az Ifjúmun
kás Szövetség szerve
zete. Miután a könyv
tár összes könyveit 
szétosztották a dolgozó 
parasztok között az 
ifjak gondoskodtak ar
ról. hogy a már kiöl-, 
vásott könyvek ne he
verjenek feleslegesen, 
hanem eljussanak 
azokhoz, akik még nem 
olvasták őket —, hogy 
kicserélődjenek — és 
igy minél többen ol
vassák őket A ver
seny nagy meglepetés

sel szolgált Egy ti. 
zenkét éves lányka 
nyerte meg, aki nyolc 
könyvet olvasott eb 
rövid tartalmat készl- 
tett és beszámolt róluk, 

A meglepetésnél 
azonban a versenynek 
nagyobb eredménye is 
volt. lakótelkének szin
te minden dolgozója 
elolvasott néhány 

könyvet. Ezek a köny- 
vek pedig a dolgozó 
parasztok öntudatát 
erősítik és szaktudásu
kat emelik és igy a 
szocializmus építéséért 
vívott harcukban nyuj, 
tanak erős támogatást

„Épülő Szovjetunió"

miben sem hasonlítható nyugati 
táncosok akrobatikájához. A hi
hetetlen testi Higyesség nem cél, 
csak eszköz a tiszta és ragyogó 
művészethez ^Példájuk ők a tö
kéletes művészi fegyelemnek, 
mert a finoman meghajtó nyak, 
a félemelkedő kar, az integető 
ujj, a táncoló láb, egyetlen 
egésszé olvad : tizennyolc ifjú 
test egyetlen testté válik. Ezt 
csak ők tudják így, a szovjet 
táncosok. Csak ők tudhatják, 
akik a kollektív művészet leg
első és legigazibb képviselői. 
Ezért oly csodalatosak és fe
lejthetetlenek.

nem is látjuk, csak csodáljuk 
utolérhetetlen technikájukat, 
ahogy emberi léptek helyett 
már csak vonulnak, siklónak, 
mint felhő a levegőben, testet
lenül, könnyedén. De a technika 
náluk nem üres bravúr és sem

SSpos Bella

Nagyerejii János
Csángó népmesék

-< Állami könyvkiadó Bukarest

Építenek, mindenütt építenek. 
Ezt mesélik a Szovjetunióról a 
visszatérő diákok, Népköztársa
ságunk parasztküldöttségének or
szágban szétszéledő tagjai, irók, 
művészek, békehivek. A harkovi, 
kievi diákok hangoztatják, hogy 
egyetemi városukban, ahol már 
annyira otthon érzik magukat, 
mint más diákok Kolozsváron, az 
épülő utcasorok, parkok, középü
letek mellett, alig látszanak már a 
háború nyomai, eltűnnek a romok. 
A munkákról ékes szóval és még 
gyönyörűbb képekben számol be 
az „Épülő Szovjetunió" most meg
jelent 6-os száma. A címlap 32 
emeletes, Moszkvában tervezett 
felhőkarcolót mutat be. A célirá

nyosság itt a szépséget is szolgál
ja. Amott a gorkiji Molotov-auto- 
mobilgyár óvodáját látod, az előt
te ugrókötéllel játszó gyermekek
kel. Itt pedig: az uráli Slatouszt 
város színházi lámpái világítanak, 
az új, csodás épület előtt. És látod 
a hatalmas előcsarnokot falfestmé
nyeivel. Következő kép: a bakui 
telefonutcai leányiskola
homlokzata, szobrai. Aztán: mun
káslakás Pskovban két . család szá
mára. Ezt is nagy építészek ter
vezték még és építették fel.

Igen érdekes az új kollektív fa
luk tervezete. A tér közepén ki-: 
emelkedik a kolhoz gazdasági 
klubja, balra tőle a kolhozvezető
ség épülete, jobbra a szálloda, a 
postahivatal, azután a kolhoz pa
rasztok kertes, barátságos villa
szerű házai következnek. Moszkva, 
Voronyezs körül, Bjelorussziában 
és más vidékeken ilyen és hasonló 
egységes tervek szerint építenek 
falvakat. Gyönyörű kép: az újra
felépített Budjonovka, Donyec- 
medencei bányásztelep látképe. A 
mi villanegyedeinknél különb, 
egészségesebb, szebb, rendezettebb.

Hogy lehet ennyit és ilyen gyor
san építeni? Természetesen nem a 
régi módszerekkel' A mi építési

tiék alkalmaztak gyönyörű ered
ményekkel, csak egyike azoknak a 
münkásujításoknak, amelyeket a 
szovjet építőiparban használnak. 
Az építési anyagokat mindenhová 
emelődarúk szállítják. Á munkát 
hatalmas mértékben meggyorsít
ják azok a gyárilag elkészített 
részlegek, ablakok, balkonrészle
tek. padló- és mennyezet darabok, 
amelyeket igy szerelnek be. ' A 
Szovjetunióban átlag négy percen
ként egy új lakóház épüL

Az ötéves terv értelmében 5900 
óriási üzem működését vették 
tervbe, amelyek közül 4000 üzem 
már működik. Három év; alatt 46 
millió új lakóházat rendeztek be, 
amelyek közül 407 ezer lakóház 4 
németek által elpusztított terüle
tekre esik. Ezek mind az állami 
építkezések. . Ehhez hozzájárulnak 
még a munkások és kolhozparasz
tok saját házai. Az ötéves terv é- 
tőimében 12 millió négyzetméter 
saját házat kellett építeni. Váló
jában ezt a tervet 3 esztendő alatt 
teljesítették. Az állam a. saját ház

KOLHOZLANYOK tánca. Ez 
a szám is elragadtatást vált ki 

. a zsúfolt terem közönségéből. 
, A, látvány, amit nyújtanak: 
. káprázatos. Ruhájuk tervezője 

is igazi művész. Hófehér, ra
gyogó selyemingükön virágos- 
kertként díszük a gazdag hím
zés. 'Szoknyájuk tarka szirom
ként lebeg, mindegyik más szí
nű, egyik szebb mint a másik, 
a dús népi hímzéssel és kötény
kékkel. Dobban a csizmájuk, 
lebeg a leeresztett hajfonat, lo- 
bognak a leendők a kezekben. 
Szilaj és felszabadult életöröm 
árad a színpadról, mely a bol
dogság és felszabadultság mély 
érzését árasztja. Ez a tánc ka
cag, ahogy kacag a fiatal, ra- 

. gyogó arcuk is. Benne van tán- 

. cúkbán a munka öröme, a tá
voli kolhozok, az öntudaton kol
hozemberek vidámsága. Szól a 
harmonika, peregnek, kacagnak 
a lányok s ütemes kiáltással 
biztatják egymást, csengő han
gon. A közönség nem tudja 
megvárni a tánc, a boldog for
gatag végét. Beletapsol elragad
tatásában, s e taps túlharsogja 
a harmonika lüktető, eleven 
hangját. Ismételni kell ezt a 
számot is, mint minden mást. 
A ‘táncosnők szívesen eUáncol- 
ják mégegyszer. libeg copfjuk vé
gén a piros szallag, kendőjükkel 
integetnek a közönség" felé. 
Látszik rajtuk, mennyire szeret
nek ‘táncolni, {fáradhatatlanak, 
pedig néhány órával ezelőtt, 
még vonaton ültek, s délután 
is előadásuk volt. Úgy táncol
nak, ahogy lélcgzenek. magálól- 
értofődő tcrmáizctességgcl. Szov
jetművészek.

Sipös Bella a Brassó közelében 
fekvő csángó községekben gyűjtötte 
össze a kötetben szereplő népmesé
ket. Lejegyzéseivel a szó szoros ér
telmében megmentette e meséket 
irodalmunk számára, mert a két 
legöregebb csángó mesemondó, akik 
számára e meséket közvetítették.

nak e mesék és még mély humoruk 
alól is elöbuggyan a dolgozó pa
rasztok lázadó keserűsége azok ellen, 
akik miatti egész életüket nyomor
ban és megaláztatásban kellett tölte
niük. A falun annyi ideig erőszak
kal elfojtott, de most egyre inkább

azóta már halott. A kötetben napvi
lágot látott mesék azonban tovább 
hirdetik azt, amit a két mesemondó

elesett élete példázott: a dolgozó 
parasztság nyomorúságos életét, örö
kös lázadását az őt kizsákmányoló 
városi urak és zsirosgazdák ellen. 
Valósággal dokumentúmszerüen hat-

élesedő osztályharc művészi kifejezé
se ez a könyv, mely ugyanakkor ma
gával ragadja az olvasót tartalmi és 
formai gazdagságával, a nép művé
szi alkotókészségének újabb és újabb 
fordulataival, amelyek törhetetlen 
erőt is sugároznak az osztályellen-
séggel való végleges leszámolásra. A 
64 oldalas könyv ára 70 lej.

A VEPEspafEkl népnevelők 
fakDzoíUbbBn kapcsolódnak be

lépcsoi,:
..építési mozgalmat építőanyagé
adományozásával és kedvező hösz. 
szúlejáratú hitelekkel támogatja.

Az „Épülő Szovjetunió" űj,.szá‘ 
mát az ámuló néző fáradtan és 
mégis" boldogan teszi le, mint ah' 
hosszú utat tett még. Haszna 
volna, ha e képeket szakszerveze
tekben, munkásklubokban és min
den nyilvános helyiségben kifüg
gesztenék és a szükséges magyar-1 
román magyarázószöveggel ellát
nák. :

Az „Épülő Szovjetunió" 6. száJ 
mára különösen . felhívjuk az 
építő szakszervezet figyelmét. E 
képekből rengeteget tanulhatnak, 
alkalmazhatják a mi viszonyaink
ra, egyre erősbödő életünkre h

Iparunkat forradalmositó Orlov építésünkre, 
szovjet kőműves módszere, ame
lyet Eperjesiék, UJváriék, Strena-

Sz. A.

a munkába

A KIH HATTYÚ a következő 
tánc címe. Régi orosz néni tánc. 
Díszes, hosszú kél: ruhákban 
vannak a lányok. Kétféle ár
nyalatú a ruha, ahogy a víz is

VERESPATAK. — (Levelezőnk
től.) A verespataki tanítói és ta
nári szakszervezet legutóbbi gyű
lésén igen fontos problémák me
rüllek fel. Többek között egyik 
központi kérdése a gyűlésnek az 
volt, hogy a néptanító hogyan 
irányítsa és hogyan tegye minél 
eredményesebbé h minden téren 
meginduló kulturális mozgalmakat. 

Coroi Petru igazgató-tanító a kul- 
turforrada’.om ctíjainak szerri- 
clőft tartásával legsürgősebb fel
adatnak az Írástudatlanság teljes 
felszámolását tartja. Ezen a té
ren Vcrcspatakon már eddig Is 
szép eredményeket értek el. A 
mult iskolai év folyamán kitartó 
munkával nz Írástudatlanok szá
mát sikerült felérő csökkenteni.

A tvercspatakl tanítói kaű a 
Nagy Októberi Szocialista Forra
dalom tiszteletére vállalta, hogy 
az analfabétizmus. megszüntet 4 <e 
érdekében folytatott harcnak 
njabb lendületet a<l. A község ta
nítói ennek véghezvitelére egymás 
közö't körzetekro osztották fel a 
községet.

A gyülé3 másik kérdésót n Nagy 
Októberi Szocialista Forradalom 
32. évfordulójának megünneplés*

képezte. Hogy az ünnepség minél 
nagyobb sikert érjen el, az ARLUS 
a Román Munkáspárttal karöltve 
a román-szovjet barátsági hét fo
lyamán népművészeti és gazdasági 
kiállítást rendez, melynek anyagát 
Verespatak és vidéke háziiparának 
és terményeinek lcgja-4 izolgáltat- 

ja. A kiállítást a szovjet könyvek 
népszerűsítésére is felhasználják. 
Musca Ghcorgho, a verespafaki 
kulturot’hon énekkarának vezetője 
több énekkari számot tanított be. 
Lázasan készültek a nagy nap 
megünneplésére az Iskola nö
vendékei is< Paschln Ann*  az 
orosz nyelv tanámőjo pcd'g — 
ugyancsak november 7 tiszteletére 
— szovjet gyermekversek fordítá
sit vállalta.

Az ideiglenes bizottság fáradtsA. 
got és költséget nem kímélve az 
óvódák és Iskolák zavartalan mű
ködéséről gondoskodik. Az előkó- 
sz'tő munkát, javításokat már a 
nyár folyamán elvégezték s a szük
séges fát beszerezték, hogy a tél 
beálltával az Iskola növendékei 
semmi hiányt no szenvedjenek.

Hornya Valéria 
levelező.

az Állami magyar színház műsora :
Szerdán, november 23-án este fél 

8 órakor: 14—69-ES PÁNCÉL
VONAT. (Nyolcadszor.)

Pénteken, november 25-fri este fél 
8 órakor: AZ OROSZ KÉRDÉS. 
(Tizenkettedszer.)

Szombaton, november 26-án este 
fél 8 órakor: LUDAS MATYI. 
(Bemutató előadás.)

JEGYELŐVÉTEL: .Minden elő
adásra (szakszervezeti kedvez
ménnyel is) délelőtt 9-től í-lg, 
délután 4-től 7-ig az AGES iro
dájában (Szabadság-tér 6. szám) 
és az aznapi előadásra este í 
órától fél 8-ig a színház pénz
táránál.

A KOLOZSVÁRI ÁLLAMI MAGYAR OPERA MŰSORA:

November 22-én, kedden este 8 
órakor: Eladott menyasszony. 
Jegyek sorozatszáma 449.

November 24-én, csütörtökön este 
8 órakor: Szorocsincl vásár. Je
gyek sorozatszáma 450.

November 27-én, vasárnap dél

után fél 4 órakor: Háry János 
Jegyek sorozatszáma 451.

November 29-én, kedden este 8 
órakor: Hunyadi László. Jegyek 
sorozatszáma 452.

December 1-én, csütörtökön es* p 
8 órakor: Cigánybáró. Jegyek 
sorozatszáma 453.

A ROMÁN OPERA MŰSORA:

November 21-én, hétfőn: A sevil
lai borbély.

November 23-án. szerdán: Paraszt- 
bccsnict és Pagllaccl.

November 25-én, pénteken: Igor 
herceg.

November 27-én. vasárnap: Plk 
Dáma.

November 28-án, hétfőn: L*mm* r 
móri Lucsia. •
Jegyeket elővételben az ^AGEo ; 

állami vezérügynökségen, Szabié' 
tág-tér 6 szám alatt lehet vád
rolni. Az előadás napján este » 
színház jegypénztára árusítja 8 
belépő jegyeket
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A jugoszláv üeniáBQ ellenséges

a ícrnníó ellen
MOSZKVA. — (Ágerpres). A 

TASS jelenti, hogy a Szovjet
unió külügyminisztere novem
ber 16-án a következő tartalmú 
jegyzéket intézte Jugoszlávia 
nagykövetségéhez:

„A Szovjetunió külügymi
nisztériuma a szovjet kormány 
megbízásából a következőket 
közli:

A minisztériumnak megbíz
ható adatai vannak birtokában 
arra vonatkozólag, hogy Lazo 
Latinovics, Jugoszlávia moszk
vai ügyvivője visszaélt hivatalos 
moszkvai állásával, kémkedés
sel és a Szovjetunió ellen irá
nyuló aknamunkával tevékeny
kedik.

A fentiek alapján, a külügy
minisztérium szükségesnek 
tartja a jugoszláv kormány tu
domására hozni, hogy Lazo 

. Latinoviesnak Jugoszlávia dip
lomáciai képviselői minőségé-

A fegyverkezés csökkentését és 
békeeoezmésw magkötését követaSík

MOSZKV A, . —■ November 
17-én, csütörtökön megnyílt 
Moszkvában a Nemzetközi De
mokratikus Nőszövetség taná
csának ülésszaka, amelyen 35 
ország képviselői vesznek részt. 
Még újabb 11 ország kikül
dötteinek érkezését várják.

Az ülést Nyina Popova, a 
Nemzetközi Demokratikus Nő
szövetség elnöke nyitotta meg.

Beszédében hangsúlyozta, 
hogy „Szervezetünk ereje, be
folyása, tekintélye abban rej
lik, hogy soraiban egyesíti va
lamennyi ország a népek élet
érdekeiért, a boldog életért, a 

^népek igazságos és tartós ’bé- __ ____*____
-kéjéért küzdő asszonyainak szilárdufásának. 
tízmillióit. , Most a demokrati
kus nőszervezeteknek a békéért ___ ____ _
vívott harca eredményeit kell künket Moszkvában 
összegeznünk és meg kell ha
tároznunk a béke ügyéért folyó 
küzdelem további szélesítésének 
és fokozásának feladatait.

Ezután az ülésszak elnöksé
gének megválasztására karült 
sor, majd (Marie-Cluude Vail- 
lant-Couturier, az NDNSz fő
titkára mondott beszédet.

— A nők nem egyedül hur- 
bolnak a békéért — mondotta 
beszédében —, feladataikat és 
tevékenységüket nem lehet el
különíteni a béke többi erőitő). 
Európa és Ázsia országaiban 
mintegy 800 millió ember van 
egységben a békére és a felvi
rágzásra irányuló törekvésé
ben. Ennek a tábornak az élén 
a nagy és dicsőséges Szovjet
unió áll, amelynek első lépése

Constanța Crăciun,
a RDüSz elnökének fosszéda

MOSZKVA. — (Ágerpres). A 
TASS jelenti, hogy november
18-án  délelőtt, a NDNSz foly
tatta ülését a béke harcának 
kérdéséről. Az egész világ sok
millió asszonyait képviselő kü
lönböző országok kiküldöttei 
felszólalásaikban rámutattak 
arra, hogy az egész világon 
növekednek ós megerősödnek 
M békéért harcoló tlemokratíkus 
erők.

— Az Argentínai Demokrata 
Nöszövotség — mondotta Mar
garat do Ponce — a rendőrség 
üldözésének és a sajtószabad' 
*ág, valamint a gyülekezési 
jog teljes hiányának ellenére 
folytatja harcát a nőknek a 
béke megvédéséé» t és a hala
dásért való mozgósítással.

A népi demokrácia országainak ki
küldöttel: Hodinova Spurna (Csch- 
«rlovák Köztársaság), Constanta Cra- 
Clon (RNK) és a Magyar Népköz.Ur-

ben való jelenléte a Szovjet
unióban lehetetlen".

A TASS Belgrádból kapott 
értesülése szerint Jugoszlávia 
külügyminisztere a napokban 
jegyzéket intézett a szovjet 
nagykövetséghez, amelyben ál
lítólagos jugoszlávellenes te
vékenységgel vádolja Vladi- 
mirov zágrábi szovjet konzult 
és Zenkovics szovjet katonai 
attasét és kéri a jegyzékben, 
hogy hagyják el az ország te
rületét.

A szovjet nagykövetség vá
laszjegyzékében rámutatott arra, 
hogy a Vladimirov és Zenko
vics ellen felhozott vádak tel
jesen alaptalanok és megemlí
tette, hogy a nagykő vétség a 
jugoszláv külügyminisztérium 
jegyzékét a jugoszláv kor
mánynak a Szovjetunió ellen 
irányuló ellenséges politikája 
újabb megnyilatkozásának te- Szovjetunióba."

32 évvel ezelőtt az volt, hogy 
békét javasolt minden népnek.

— »A Szovjetunió, fiai mil
lióinak feláldozásával felsza
badította Európa népeit és le
hetővé tette, hogy az uj demo
kráciák megteremtsék orszá
gukban a nép uralmát. A béke 
és a demokrácia táborának 
újabb sikere a kínai nép fé
nyes győzelme. Ez a győzelem 
szertef oszlatta az amerikai 
imperialisták tervét, hogy Kí
nát távolkeleti katonai tá- 
maszpontukká építsék ki. A 
Német Demokratikus Köztár
saság megalapítása újabb fon
tos tényezője á béketábor még- 

— Megtiszteltetésnek veszr 
szük — mondotta —, hogy ülé- 
. , , Rég elporladt aranykutátók két-

3.uk’ ebbdl a teremből fc- ségbeesett küzdelmeinek itt felej-
jezhetjuk ki Sztálin generaiisz; tett tanúi. Közülük sokan felál- 
szimusznak a világ asszonyai doztak mindent) hogy
végtelen háláját, nemcsak a 
hitlerista hordák felett aratott 
fényes győzelméért, hanem 
azért a következetes harcért is, 
amelyet a béke védelmében 
folytat. Fokozni kell tevékeny
ségünket a béke védelmében, 
tevékeny részt kell vennünk a 
Békevédelmi Világkorgresz- 
szus állandó bizottsága politi
kájának végrehajtásában, kö
vetelnünk kell a fegyverkezés 
haladéktalan csökkentését, az 
atomfegyver betiltását, és az 
öthatalmi békeegyezmény alá
írását.

Ezután a kinai, az amerikai,

saság kiküldöttei beszéltek arról, 
hogy országaikban a nők tevékenyen 
résztvesznek a szocializmus építésé
ben. A csehszlovákiai nőknek meg
győződése az, hogy országukban nz 
ötéves gazdasági terv teljesítése a 
legnagyobb jelentőségű hozzájárulást 
jelent!/ a világ békéjéhez.

— A békéért folytatott harc — 
mondotta Constanta Crăciun, a RNK 
kiküldötte — az Ipar, a mezőgazda
ság és a művelődés fejlődéséért foly
tatott harc. A Román Népköztársa
ság női — akik az uj élet felépítésé
ben egyenlő feltételek között dol
goznak — ennek a harcnak tevékeny 
részsel.

A november 19-1 Illésen folytatták 
a hozzászólásokat a második napi
rendi ponthoz: a nők gazdasági jo
gainak megvédéséért, a tőkés álla
mokban állandóan növekvő elszegé
nyedéssel és munkanélküliséggel 
Irapcso’.atbau. 

kinti és hogy ezért az újabb 
szovjetellenes tettért a felelős
ség a jugoszláv kormányra ha
rul.

A TASS-nak tudomására ju
tott az is, hogy Kirszánovot, 
a „Szovinformbüro" megbízott
ját a jugoszláviai tájé
koztató igazgatóságra idéz
ték és azzal vádolták, hogy 
Jugoszláviában „ellenséges te
vékenységet" fejt ki, ezért fel
kérték. hogy hagyja cl Jugo
szlávia területét.

Ezzel kapcsolatban Snyukov, 
a Szovjetunió belgrádi ügyvi
vője tiltakozást jelentett be a 
jugoszláv külügyminiszté
riumban a Kirszanov • ellen 
irányuló rágalmazó támadások 
ellen.

A Szovjetunió külügyminisz
tériuma utasította Vladimiro- 
vot, Zenkoviesot és Kirszáno
vot. hogy térjenek vissza a

sz öWaíalmí 
a viUg asszonyai

KANTON. — (Ágerpres.) Az Uj 
Kína hírügynökség jelenti .hogy a 
kinai népi hadsereg felszabadította 
Kweyang városát, Kvejcsu tarto
mány fővárosát Eszerint a Kuo- 

ukus uuBzuvétség j£ijiuiuo‘ije± 
szólaltak fel, majd felolvasták mintang csapatokat, ame yek Kína

a lengyel és a görög demokra
tikus nőszövetség kiküldöttjei

Eugenie Cotton asszonynak, a délnyugati részében ellenállást kisé- 
NDNSz elnökének Levelét teltek meg, kettévágták.

A zalataai aranykohő újítói
20 millióval csökkentették az üzem termelési 

költségeit és emelték a termelékenységei
ZALATNA. — (Kiküldött tünk meg. 'Másik újítását Oanea 

munkatársunktól.) Üregek ási-, almérnöknek a kemencéknél ol
tanak sötéten ránk az ég felé tor
nyosulj kopár sziklák közük 
Mellettük, apró elhagyott faházak.

tett tanúi. Közülük sokan felál' 

kö-

aranyuk legyen, amivel, azt kép
zelték, hogy még a boldogságot is 
megvásárolhatják.

Aranyat rejtenek itt a sziklák. 
Erdély leggazdagabb aranyvidéke 
felé kanyarog velünk a vadregé- 
hyes völgyekben a dohogó kis he-, 
gyi vasút. A régi rómaiak hajszol
ták itt, a hegyek között a kincse
ket. Maga Zalatna, ez a közel 4 
ezer lakosú bányászközség is ró- 
mai bányatelep, az Ampelum he
lyére épült. Régi írások, könyvek 
mint nevezetességét említik az 
aranyércet olvasztó kohót

Füstölgő gyárkémények, kor
szerű üzemi épületek lépnek elénk 
a hegyek közül. Fehér gőzt pipáló 
mozdony vagonok sorát tolatja be 
az üzem udvarára és kék munka
ruhás dolgozók serege fogja 
rül az érkező rakományt.

ÜZEMÜNK IIÖSEI: 
AZ UJITÖK

A „Zalatnai Fém- és Kohómü" 
üzemeiben grafikonok fchérlenek 
a füstös falakon. Jó érzés követni 
a felfelé ívelő vonalakat és figye
lemmel kísérni az egyro emelkedő 
számokat, melyek mind az üzem 
dolgozóinak hősies erőfeszítéséről 
adnak jelentést.

— Kemény munka folyik üze
meinkben — mondják al felelős 
helyeken lévő dolgozók. — Az el
ért eredmények csak arra ösztö
nöznek minket, hogy még többet 
még jobbat és még olcsóbban ter
meljünk.

— Üzemünk hősei: az újítók — 
mondja Avram Nlcolao vegyész
mérnök, a terv-íroda vezetője — 
ők tették lehetővé, hogy évi húsz
millió bejjel csökkenthessük (barmi 

költségünket.
— Az élen jár közöttük Oanea Pa- 

rnschiv almémök. Az ö módszerét 
alkalmazzuk a Piltz-körolvnsztónál. 
Ez azt jelenít, hogy a nalakba kerülő 
arany, ezüst, réz és ólom mony- 
nylsígét csökkentettük. Ezzel 
ftíóv. alatt hMmiíUAt takarítót-.

Átadták, a forgalomnak 
a budapesti
BUDAPEST. — A régi Lánchíd fel

avatásának 100-ik évfordulóján, no
vember 20-án, vasárnap, ünnepélyes 
keretek között felavatták a három 
éves terv egyik legnagyszerűbb alko
tását: az újjáépült Lánchidat.

Annakidején a Lánchíd 10 évig 
épült. Most, a magyar népi demo
krácia 20 hónap alatt építette fel a 
Lánchidat, amely sokkal erősebb, te
herbíró képessége pedig 1900 tonna, 

Vagyis 12 százalékkal nagyobb a ré
ginél.

A megnyitó ünnepséget tegnap, va
sárnap délelőtt 10 órakor tartották 

meg a Lánchíd pesti hídfőjénél, a 
Roosevelt-téren. Fa György, a Lánc-

24 órás tcicegszirálkot íiiríet a CGI
PÁRIZS. — (Ágerpres.) A TASS 

jelenti, hogy a francia kormány és 
a munkaadók visszautasítására, hogy 
á fizetések emelését az árakkal 
párhuzamosan teljesítsék, — amely 
a dolgozók jogos kívánsága — a 
Francia Általános Szakszervezeti 
Szövetség országos vezetősége felhí
vást intézett a dolgozókhoz, amely
ben felhívja őket, hogy november

A kiviai vieții hadsereg felszabadította 
Kvejcsu tartomány fővárosát

Teltek még, • kettévágták.

kalmáztuk. A fatüzelésü kemen
céket pakuratüzelésre alakította 
át. így 50 százalékos tüzelőanyag 
megtakaritást értünk el és a ké
zimunkaerőt egyharmadára csök- 
ken'hettük. Az uj tüzelési mód le
hetővé tette a termelékenység 50 
százalékos emelését és a minőség 
javítását

NAGYON EGYSZERŰ VOLT
Barna, mosolygó arcú, negyve

nes férfi lép az irodába: Oanea 
almémök. ...

_  Hogyan kapta az újításra az 
ötletet?

Rokonszenves nevetéssel le
gyint:

— Nem olyan nagy dolog az

Néhány milliós ötlet
felsorakozó adatokból a kohóüzem 
öntudatos dolgozóinak, techniku
sainak és mestereinek 
munkája sugárzik, akik 
nem maradhat ki Jurat 
almérnök és Meita Eremíe 
sem. ök az árammal fütött víz
fürdőket alakították át gőzfűtésre 
és 831 ezer lejes megtakaritást ér
tek el.

— Mindent összevetve, a rálát
nál kohőüzem újítói évi 20 millió
val csökkentették az üzem ön
költségét és lényegesen emelték 
az üzem termelékenységét.

Az üzem 
san Irimie

kőművesmestere, Sau- 
________  is az ujitók közt van. 
A konvertizor-kemence bélésfalá
nál a használt tűzálló téglákat át
dolgozta és újra beépítette — igy 
103 ezer lej megtakaritást ért el.

— Újítóink között szerepel — 
sorolja tovább a neveket a terv
iroda vezetője — Bina Sándor 
munkásígazgatónk is, aki Bika 
György almérnökkel együtt a pör
kölő kemence pakura-porlasztóját 
alakította át és félév alatt 1 millió 
308 ezer lej értékben csökkentette 
üzemi költségünket.

Az előttünk zizegő papírlapokon

Miért késik a jutalom?
Azután érdeklődünk, hogy mi

lyen jutalomban részesültek a 
milliós megtakarításokat lehetővé 
tévő újítók és meg tudjuk, hogy 
nz elismerésen kivül anyagi jutal
mat eddig még nem kaptak. Az 
üzem vezetősége még augusztus 
22-6n az újítók megjutalmazásóra 
vonntkozó jelentését és javaslatát 
clküidto közvetlen felettes hatósá
gának, a brádi nranyolvrsz.tó 
üzem Igazga’órágánn’'’. Ott nzon- 
ban bürokratikus akadályok ne
hezítik az ügy érdemi elintézését. 
Kívánatos lenne, ha a brádi igaz
gatóság sürgősen kiküszöbölné a 
zalatnnl újítók megjutalmazását 
gátló akadályokat, hogy azok mi
előbb megkaphassák kiérdemelt

Lánchidat
hid dolgozói nevében • üdvözölte az 
avatás résztvevőit, majd Palotái 
László kiváló munkás, az építkezés 
vezetője ismertette a hídépítés törté
netét.

A hidavatás ünnepi szónoka Beb- 
rits Lajos közlekedésügyi miniszter 
volt. A magyar főváros lakossága . 
nevében Pongrácz Kálmán polgár
mester vette át a hidat, amelynek 
pesti hídfőjébe vésett arany felírás 
örökre figyelmezteti és kötelezi a Ma
gyar Népköztársaság dolgozóit: „Hir
desse ez a hid is a felszabadított nép 
teremtő készségét, a magyar munkás, 
mérnök, tudós alkotóerejét és mun
kalendületét".

25-én, vegyenek részt a 24 óráig tar
tó általános sztrájkon. A felhívás 
hangsúlyozza, hogy ez a sztrájk „a 
nyomor és a reakció elleni harc 
újabb szakaszát jelenti’1.

A Francia Általános Szakszerve
zeti Szövetség elhatározta, hogy a 
sztrájkok elökészitésére és vezetésére 
bizottságokat létesít a közös akciók 
lebonyolítására.

November 4-től 15-ig a népi egy
ségek Kvejcsu tartomány 16 járási 
székhelyét szabadították fel és mé
lyen behatoltak ennek a taromáay- 
nak a szivébe. A Kuomintang csa
patok maradékai nyugatra futa- 
modtak.

egész. Nagyon egyszerű volt. “Lát
tam, hogy fafütésnél nehéz az ál-? 
landó hőmérséklet biztosítása és 
sok időveszteséggel jár a fűtés. 
Tudom, hogy a pakurafütésü ke
mencéknél milyen gyors folyamat 
a réz oxidációja. Gondoltam, 
miért ne lehetne ezt az ólomnál is 
megcsinálni? Megpróbáltam.

Arról már Oanea almérnök 
nem tesz említést, hogy Simion 
Nicolae mérnökkel .együtt uj, pa
kura tüzelésű “kemencét Is épített, 
amellyel az olvasztási maradékot 
szaknyelven ,,tapadékot“ és „med
vét" úgy dolgozzák fel, hogy fél 
év alatt 1 millió 730 ezer lej ér
tékű veszendőbe menő aranyat, 
ezüstöt és ólmot vontak ki a sa
lakból. .

lelkes 
közül 

Vasile 
mester

Jutalmukat
A zalatnnl kohóüzem újítói 

hegyek közó zárt munkahelyükön 
öntudatos “lélekkeliküzdenhk azért. 

hogy kézzelfogható valósággá for
málódjék n Tárt Irányvonala éa 
emelkedjen üzemeink termelé- 
kcnys6"c; ezt nz. erőfesritéseiket 
mél'ányolnl kell.

At éjszakában vöröses fény 
övezi n szikrák özönét lihegő ko
hók kéményeit. Az nívó, sötét he
gyek grr'nco fölött tündöklő csil
lagok ámulva nézik azt az orszá
got építő titánt küzdelmet, mely
ben élhelyet vívtak ki maguknak 
a zalntnat kohók öntudatos dolgo
zói és újítót.

a k. -)



Kicsi erdélyi falu Berend, 
Hepe-hupás útak, hirtelenkék 
házak, kapukban ácsorgó len
szőke gyermekek. Régen te rit
kán tévedt erre idegen ember, 
de a falubeliek se sokat törőd
tek a világgal. Hajnalban, kel
tek. látástói-vakulásig torták a 
földet s a mindennapi puliszka 
után hqltfáradtan hajtották 
álomra fejüket.

Ma már más idők járnak erre
felé. Ilyenkor ősszel egyre gyak
rabban látni az ajtó előtt strá- 
zsáló cirokseprőt. A gazda az 
olvasókörben bújja a könyveket, 
az asszony csak az imént tért 
be a RDNSz székhazába. Gyű

lősre mehetett, mert papirt, ce
ruzát dugdosott szoknyája rán
caiba — világosít fel egy-egy 
otthonmaradt szomszédasszony. 
A fiatalság pedig... nem is 
kell kérdezősködni. A kulturház 
felől induló dallamai csendül
nek. Tanulnak...

Nemrégen nagy esemény tör
tént a faluban. Szóba került a 
kollektiv gazdaság megalakí
tása. Nemsokára már a beirat
kozásnál tartottak. Először a 
párttagok kanyaritották alá ne
vüket. Aztán sorra jöttek a töb
biek. A zsupfedelea viskókban 
pedig késő éjtszakáig folyt a 
szó. Boldog izgalommal

elguló falombok alatt mesélték 
egymásnak élményeiket. Négyes
ötös csoportokba verődve láto
gatták meg a kendilónai kollek
tív gazdaság tagjainak otthonát. 
Huszonnyolc asszony magyaráz 
egyszerre

FELSZABADULT VIDÁM 
HANGON,

készültek az uj életre
— hogy vesztükbe rohanjanak.

— Úgyis van—bolongatitok 
a többiek. Meg kell győznünk 
az asszonyokat. Nem hagyhat
juk, hogy a tudatlanság bekös
se szemüket.

Ragyogó őszi napsütésre vir
radt a falu. Már a kora reggeli 
órákban ünneplőbe öltözött, iz
gatott asszonycsoport gyüleke
zett a szövetkezeit! előtt.

—- Ne te, ne, tán bizony lak- 
ziba mentek, hogy úgy kicsip- 
tétek magatokat — álméikodott 
el a boltajtóban Zsófi néni.
— Oda hát — kuncogott jó

kedvűen Maria, a RDNSz fiatal 
titkárnője. Még hozzá autóval.

—- Bolonditsd az öreg anyá
dat *-morgott  vissza az öreg
asszony. Hangjában neheztelés 
rezdült.

-— Hát akkor ehhez mit szól?
A szénával teleszórt ország

úton, az alszeg felől üres teher
autó közeledett. A borzostothi 
csirkék kúrálva rohantak az út
menti árok felé, nyomukban 
riadt kacsák totyogtak.

A szövetkezet előtt nagyot 
sikolt a féle, s a huszonnyolc 
tarkaruhás asszony azonnal el-. 
özönlötte nz autó hátulját Vi- 
songás, tréfás ugratás közben. 
kapaszkodtak felfelé. FészkeTő- 
dé-s., örömkiáltások és méltotlan- 
kodó hangok zűrzavarában fel
búg a duda s az autó Kolozsvár 
felé iramodik. A lompos falusi 
komondorok diszkísérete közben 
hagyjak el az utolsó házakat,

Mint a házasodó fiatalok. Már 
a szegényebbje. Mert a ziroso- 
kat ugyancsak kerülgette a 
gutta. Csak nemrégen ebrudal- 
ták ki őket a szövetkezetből, 
most még csak a kollektiv gaz
daság hiányzik — vicsorogtak. 
Tenni kell valamit — dugták 
össze a fejüket. Csak nem hagy
hatjuk, hogy ezek a rongyo
sok...

A kulákfurfang szinte észre
vétlenül indította el a hírt a 
faluban. Hirtelen és váratlanul. 
Tolvajmódra.' Előbb csak egy
két embernek sugdosta a fülébe. 
Aztán tovább gyűrűzött a rém
hír s néhány nap múlva már 
széltében-hcsszában mesélték az 
emberek:

. — Hallottátok ? Mindent be
keli adni a kollektívába. Az ösz- 
szes teheneket, a disznókat, pár
nát, derékaljat, * mindent...

; Máshol is így csinálták, erőisít- 
gették a zsírosok. Főleg az 
asszonyok óbégattak. Azok, akik 
ritkán, vagy soha sem dugták 
az orrukat a RDNSz gyűléseire. 
Addig, addig noszogatták a hiszé
kenyeket, míg azoknak elültették 
a^bolhát a fülükbe. Felütötte fe
jét a tétovázás, a bizalmatlan
ság ördöge. A párttagokat, a 
felvilágosultabbakat azonban 
nem lehetett elszédíteni holmi 
gonoszindulatú dajkamesékkel. 
Tudták, világosan érez'ék, hogy 
a dolgozó földművesek sorsa, 
jövője forog kockán.

, “ H “1..;Tabad .hagynunk — Vidám nótaszó lendül s 
szorult ökölbe a parttitkár keze,

minf akinek valami nagy gond 
esett le a szivéről.

—• Majd megmutatjuk azok
nak a hitvány nagygazdáknak, 
hogy nem fognak ki rajtunk. 
Saját szemünkkel láttuk itt az 
igazságot s elmondjuk minden
kinek, minden ingadozónak s 
kételkedőnek.

— Igaz ? — nézett szét, kipi
rult arccal Mária.

A huszonnyolc keménykötésű 
falusi asszony szemében pedig 
ott fénylett a válasz.

—- Akkor indulhatunk! — 
kapta fel a fejét Mária és biz
tos léptekkel sietett a kavicsos 
úton várakozó teherautó felé.

B.E.

a szél piros 'muszlinzászlót 
lobogtatott felettük

Dalolva, nevetve érkeztek meg 
Kolozsvárra, majd néhány perc 
múlva ismét az országúton ro. 
bogtak, Kendilóna irányában...

♦

Marián Suzanat, 
kollektív gazdaság 
valóságos káposztaerdőben ta
láljak otthonában,

— Csak tegnap szedtük ki a 
kertből s már reggel óta tisztí
tom — mentege'őzik, — amikor 
maszpto3 kezet a vendégeli félő 
nyújtja. —- A kollektívánk csak 
nemrég fejezte be nz őszí mun
kálatokat, Most, hogy végC van 
rendbehozzuk n Raj>lt házunk- 
táját is.

~~ Nézze eri*  már ki is javí
tottuk — csapta ki büszkén az 
istálló ajtaját. Odabenn nagyot 
W'Jiil egy bárgyuszemü tehén.

*~*  Elvtáranő — mondja szé-

a kendilónai 
egyik tagját.

gyenkezve az egyik menyecske, 
mutassa meg a disznóját, A mi 
falunkban ugyanis...

■— Itt van ni — szakítja félbe 
a háziasszony gyanútlanul s a 
pajta mellett meghúzódó disznó
ól felé vezeti. A kiálló szálkás 
deszkáknak dűlve majdnem két
mázsás koca vakaródzik.

— Nahát — álmélkodnak a 
látogatók —, éppen olyan háza- 
tája éa jószága van a kollektíva 
tagjainak, mint nekünk.

— Most még csak olyan — 
vág közbo Mária Suzana —, 
mert még csak néhány hónapja 
szövetkeztünk, de a mi házunk- 
tája rövidesen rokkái szebb lesz. 
A munkánk máris megkőnnyeb- 
bedett. Az őszi vetésnél már 
traktorokkal dolgoztunk.

Már esteledett, mire a vendé
gek újra összegyűltek a volt 
grófi kastély udvarán. A sár-

Otthon is nevelni kell 
az óvódás

Előző cikkünkben a gyermekek 
óvodai oktatásával foglalkoztunk. 
Ha a gyermek rendesen jár az 
óvodába és ott tölti idejének leg
nagyobb részét más gyermekek 
társaságában az óvónő felügyelete 
alatt, ez még nem jelenti azt, 
hogy a szülőknek nem kell részt- 
venniök a gyermek nevelésében. 
Ellenkezőleg. A szülők nevelése 
továbbra is a legfontosabb szere
pet játszik a gyermekek életében. 
Amit a gyermek odahaza tanul és 
lát, az egész életében befolyásolja. 
Ezért a szülők részéről fontos, 
hogy jó példával járjanak elől. Ez 
a példa sokkal inkább hozzájárul 
a neveléshez, mint minden intés. 
A szülők sokszor megkívánják a 
gyermektől, hogy ne legyen han
gos. De hogyan kövessék a gyer
mekek az ilyesmit, ha a szülői 
házban állandó veszekedés van? 
Akármilyen kicsi a lakás, a gyer
mekeknek nem szabad a szülők 
véleménykülönbségét észrevennie. 
Az ilyesmi megrémíti a gyerme
ket, bizonytalanná teszi, mert ész
reveszi, hogy a máskülönben oly 
biztos felnőttek nincsenek egy vé
leményen és ömaga is veszekedő 
és kiállhatatlan lesz.

A gyermekek tudják, hogy a 
szülök szorgalmasak, mert egész

gyermeket 
tenek valamit, bár erejüket nem 
becsülik túl. Tisztában vannak 
vele, hogy mennyit kell még ta- 
nulniok és ez önbizalmat és a fe*  
lelősség érzését kölcsönzi nekik. 
Az ilyen gyermkek, akik korin 
megismerik a munkát, később sem 
lesznek beképzeltek. Az önálló 
munka segítségével a gyermekek 
megkapják az alapot ahhoz, hogy 
később dolgozó emberek, ügyünk 
elvtársai legyenek.

Természetesen a szülőknek a 
gyermekeket politikailag is nevel- 
niök kell. Mindezt azonban olyan 
formában kell tenni, hogy a gyer
mek megértse, szó- és gondolatkin
csét természetes módon gazda
gítsa. Ugyanilyan fontosak a ter
mészeti jelenségekről szóló magya
rázatok is. A gyermek először 
megtanulja ezt a fogalmat: „esö“. 
Később talán tovább kérdezőskö
dik, s akkor megmagyarázzuk ne
ki, hogy az eső a felhőkből jön. 
Még később a víz körfogásáról be
szélünk neki és évek múlva már 
a magasabb iskolákban megtanul
ja annak kémiai összetételét. Sem
mi értelme sincs annak, hogy a 
gyermekekkel történelmi dátumo
kat magoltassunk, vagy ilyesmire 
betanítsuk. Ilyen kérdésekre: „Mi 
a kapitalizmus legfelősbb foka?“ 

nap a munkahelyükön dolgoznak. — a gyermek papagályszerűen le- 
Észreveszik, hogy a szülők odaha
za továbbdolgoznak és ez mindig 
emlékezetükben marad. A gyerme
keknek az élettel szemben való be*  
állitottságához még nagyobb jelen- . 
tőségű, ha a szülők maguk is 
munkára nevelik őket. Ha például 
a házimunkánál segítenek. Még ha 
nagyon kicsi fogásokról is van szó. 
Láttam már 2—4 éveseket is, akik 
önállóan kivitték az ágyneműt, 
segítettek a konyhában stb. A 
munkában való részvételükkel ér
zik, hogy a társadalomhoz tartoz
nak és nem zárják ki őket azért, 
mert kicsik. Tudják, hogy teljesí-

darál valamit, anélkül, hogy ér*  
tené. Semmi értelme sincs, hogy 
ilyen, számukra megemészthetetlen 
dolgokkal töltsük a gyermek fejét 
Okos gyermekek gyakran a betű
ket is tudni akarják. A szülők 
legjobb, ha erre nem felélnék és t 
gyermek érdeklődését máé'terüle
tek felé irányítják. Az ilyen gyer
mekek ugyanis gyakran unatkoz
nak az elemi iskolákban és úgy 
érzik, hogy már nem gyermekiét- 
saságba valók.

Legközelebb a gyermeknevelés
ről még többet mondunk . . .

HATSCHEK ANNI

A szovjet erdősítési terv egyik harcosa:

NINA IVANOVA
Nina Ivanova, a me

zőgazdasági tudományok 
doktora, egyiko a legis
mertebb és legharcosabb 
szovjet asszonyoknak. 
Nagyszerű munkát vér 
gcz. Erről a munkáról 
Nina Ivanova legutóbb 
így nyilatkozott a,.Szov
jet Asszony" munkatár
sának:

— Huszonöt éve ta
nulmányozom a Szovjet*  
unió erdőit. Csodálato
san szép volt a munkám-

3 Kauká- 
a festői 
az Ural— 
Tudomá- 

Erdé-

Eszembe jutnak hazáin 
remek tájai: 
zus, Ukrajna, 
északi tajgák,

A Szovjet
nyes Akadémia 
szctl Intézete bízott meg 
azzal, hogy jelentést ad
jak az erdőségek állapo
táról. Sok utazással, sza
badban töltött 
tetten órákkal 
moly munkával 
a megbízatás.
tünk több tudományos

felejtheti 
és ko*  
járt ez 

Intéző-

expedícióé szervezett, 
hogy felkutassuk az er
dőségek legrejtettebb 
sűrűjét és megállapítsuk 
az erdőkben rejlő gazda*  
sági lehetőségeket

Az utóbbi években — 
folytatja Ivanova — fő
leg 3 tőlgyerdőket ta
nulmányoztam. Megke
restem azokat a fákat 
melyekkel erdöisitcni 
fogjuk a kijelölt terüle
teket, azokat, melyeknek 
éghajlata javításra sző

rűi. A száraz vidékek 
erdősítésének a mező4 
gazdaság szempontjából 
óriási fontossága van.

— Munkám — fejezi 
be Ivanova, az ujtlpusa 
szovjet asszony egyik te- 
hefscges képviselője —, 
remélem hozzájárul az 
erdősítési terv sikeres 
véghezviteléhez. Ez a 
tudat megkettőzf mun*  
kakedvemet és boldoggá 
teszi érdekes és változz4 
fos életemet...

így dolgozik az aradi RDNSz
ARAD. — Az aradi RDNSz 

hasznos kezdeményezéssel siet a 
dolgozó lakosság élelmezésének 
megjavítására. A szervezet tagjai
nak segítségével faluszerte kon*  
zervkészltő tanfolyamokat rendez, 
.?melyen nagy érdeklődéssel vesz
nek részt lányok és asszonyok. A 
RDNSz aradmegyei napközi ott
hona!. a szülőotthonok és az Öre
gok otthona számára 
lekvárt, kompótot 
zöldségkonzervet,
nyuságot, bevált cl te vési 
szerint: szárítva, vízzel és cukor

készítettek 
és különféle 

valamint sava*  
mód

ral. Hogy ez milyen nagy segítség 
a falus! asszonyoknak, arra pél
da, hogy a RDNSz aktivisták fa
lusi kőrútjain Pécskán, Sajtény- 
ben, Szondákon, Nagylakon, vala
mint a többi községekben is az 
ősz folyamán hallatlan érdeklő4 
dés nyilvánult meg a konzervké- 
szitési akció iránt. Állandóan ta
nítanak és tanulnak ott az asszo
nyok. A konzervkö7pontok kony
háit remekül felszerelték s az 
Ideiglenes bizottság gondoskodik 
fáról és cukorról a munkához.

Ebből is látszik, milyen sokat

változott a falvak élete. Ré£ea 
inkább szilva- és barackpálinkát 
főztek télire. Most azonban 
szonyaink családjuk és a gyerrne-

Jók, hogy a pálinkánál fontosat'!’ 
a vitamin dús ------- „
mely a gyermekek és 
legfontosabb tápszere.

A RDNSz arachnegyc! 
zoto mindent elkövet, hogy fel'• 
lágositó munkával segítse elé « 
dolgozó lakosság helyes és ke'- 
szerű élelmezését.

CmuM Tkts»

kok egészségére gondolnak » tud-

zöldség éltévé*
fclnót!^

«erre-
* .’vf*



7to wnzsmervti dorgoző filfmBies

látta « bukaresti szovjet ipari 
kiállítást és

beszélnek róla

elragadtatással do,9°aó földművesei

KOLOZSVÁR. — Nagy kitün
tetésben részesítette a Roman 
Munkáspárt azokat a szegény- es 
középparasztokat, akik a mező
gazdasági munkák elvégzésében 
és a tömegszervezetekben kifejtett 
munkájúkon keresztül érdemet 
szereztek rá. A' Román Munkás
párt és népi demokratikus kor
mányunk 700 kolozsmegyei dolgo
zó földművesnek tette lehetővé

azt, hogy láthassa a Román-Szov
jet Barátság Hete alkalmával Bu
karestben megnyílt szovjet ipari 
kiállítást. A kiállításra menő dol
gozó földművesek november 16-án 
este különvonattad indultak Ko
lozsvárról Bukarestbe. November 
17-én megtekintették a kiállítást 
és november 18-án délután kü- 
lönvonattal érkeztek vissza Ko
lozsvárra,

A szovjet ipar csodái
A vörös és nemzetiszinü zász

lókkal fellobogózott vonat kere
tei élesen és ütemesen csattognak 
a síneken. Az egyenletes vonatzu- 
gásból, zakatolásból egetverő 
öröm és üdvrivalgások, hurrá 
kiáltások, éljenzófiek -törnek félj 
míg az egyéni és közös öröm han
gos nótába át nem csap.

A vonat utasai készülődni kez
denek. Mindenki összeszedi kis ba- 

f tyuját, amiben élelmet vitt az 
útra. A következő állomás Kolozs
vár. A fekete acélgőzös elején 
nagy Sztálin-képet hozva, begör
dül az állomásra,

-- Milyen volt a kiállítás? Szép 
zolt-e? Meséljenek már, mit. lát
lak? — röpködnek a kérdések in
áén is, onnan is.

Tusai Ferenc magyarfododházi 
földműves beszélni kezd:

— Amit ott láttam, azt hirtelen 
egy-két szóból nem lehet elmon
dani. Olyan élményem van, amiről

nagyon sokat lehet beszélni- Amiít 
eddig csak itt-ott hallottam, arról 

most saját szememmel győződtem 
meg. Láttam a szovjet ipar nagy
ságát, a szovjet technika óriási 
fejlettségét. Olyan kaszálógépet 
láttam amelyik egyszerre 10 mé
ter széles rendet vág, s úgy lebo- 
rotválja a füvet, mint a borbély a 
szakállt.

— Az aztán a gép — mondja 
Dorogi Farkas a kombájnról — 
naponta 150—200 ember mun
káját végzi el. Egyszerre learatja, 
s ki is csépeli a gabonát, a szál- í 
mát is csomóban ott hagyja el. 
ahol éppen akarják. A gépet 
mindössze három-négy ember ke
zeli. Olyan tiszta munkát végez, i 
hogy minden kalászt learat és ki- ■ 
csépel. Nem marad a földön egy 
szem buza sem.

Kovács Ferenc bogártélki dol
gozó földműves a következőket • 
mondja:

„Életem legszebb élménye volt**
parztalatairól és a szovjet élelmiszer-

— Olyan konzerveket, gyümölcsö-
gyobb élményét hozom magammal foar fejlettségéről beszél: 
á bukaresti szovjet ipari kiálll- ~ Olyan konzerveket, 
fásról. Ha hazamegyek a falum- két, befőtteket és szárított zöldséget 
ha, elmondom mindenkinek azt, láttam, ami évekig eltartható, s ki
amit ott láttam. Eddig csak ké
pekről, újságokból és brosúrákból 

ráallottunk - a Szovjetunióról, u 
szovjet ipar nagyságáról és a 
•szovjet technika fejlettségéről. Az 
igazát megvallva, nem hittünk 
mindent, néha kételkedtünk. De 
most nemcsak hiszem, hanem meg 
vagyok győződve arról, hogy a 
szovjet ipar és technika a világ 
legfejlettebb és legerősebb ipara., 

, — Olyan krumpliásó gépet, lát
tam —• folytatja Kovács Ferenc 
beszédét —, amely naponta 10 
hektár krumplit ás ki a földből.

Munteanu Petru földmüvesifju 
a hernyótalpas traktorról beszél:
- Láttam a szovjet mezőgazdaság 

büszkeségeit, a szovjet traktorokat, 
amelyekkel a hegyes, dombos vidé

keken .is lehet szántani. Olyan 
eszkevátorokat láttam, amelyekről 
eddig még álmodni sem mertem. Egy 
perc alatt hat köbméter földet ás ki 
a helyéről és fel is rakja az autó
ra. vagy a vagonra. Uj és korszerű 
mezőgazdasági gépeket láttunk. Meg
győződtünk mindannyian arról, hogy 
a Szovjetunió nehézipara az egész 
világon az első helyen áll.

Gáli Ilus mákói földmüveslány a ki
állításon látott szovjet gyártmányú 
nővőgépekről beszél.

fogástalanul ízletes. Sok szépet, nagy
szerű dolgokat láttunk. Most ívisz- 

a szatérve falunkba, elmondjuk az Iga
zatazoknak a kételkedőknek, akik 
eddig nem hittek a Szovjetunió ra
gyogó eredményeiben.

NAGY B. ISTVÁN.

A szövetkezeti hálózat
kapocs a város és fain között

„ELMONDJUK OTTHON"

— Olyan gyönyörű szövetet, női ru
hákat, mint amilyet azok a gépek 

nőnek, soha életemben nem láttam, 
/után meg milyen hihetetlen gyor
san dolgoznrK a fonó és a kötőgépek, 
azt el sem lehet mondani. Ezelőtt én 
moziban lá.lr.m. De most, a való
ságban láttuk és bent tanyosodott 
előttünk u SAvjct ipar nagysketüsé- 
ze.

0*11  Tiu» beszédét Tértik .Tánosné 
mákéi földművcsasszony szakítja fél
be. Törökní a kiállítój,n szerzett ta-

A szövetkezeti hálózat a város és a falu kö
zötti áruforgalom lebonyolításának az eszköze. A 
Román Munkáspárt Központi Vezetősége már

cius 3—5-j Határozata értelmében, hogy a szövet
kezetek minél jobban szolgálják a városi és falu
si dolgozók érdekeit, átszervezték a szövetkezeti 
hálózatot Teljesen uj alapokra helyezték. Az át
szervezés óta a szövetkezet tömegszervezetté is 
vált, amely a ráháruló gazdasági célkitűzések 
megvalósítása mellett, fokozott politikai! tevé
kenységet fejt ki a falusi dolgozók felemelkedése 
érdekében.

Az átszervezés során a szövetkezetek vezető
ségeit és a szövetkezeti tagok sornlt megtisztítot
ták a nép ellenségeitől. A szövetkezeti hálózat 
többé nem a dolgozó népet kizsákmányoló csopor
tok fészke, hanem vnlóban a dolgozó nép érde
kelt, a dolgozó nép gazdasági és politikai felemel
kedését szolgáló, a széles dolgozó tömegeket fel
ölelő szervezet.

Az átszervezés óta mind fokozottabban, mind 
jobban teljesíti a szövetkezeti hálóznt a reá há
ruló feladatokat A Román Munkáspárt Közpon
ti Vezetősége márclns 3—5-1 Határozata értel
mében a hntároznt célkitűzéseinek , megfelelően 
végzik feladatukat a falns| szövetkezetek. Az át
szervezés óta Kolozs megyében nyolcszorosára, 
Torda-Aranyos megyében kilencszeresére emelke
dett a szövetkezetek áruforgalma. Ez azt jelenti, 
lmgy a vezetőségekből kiküszöbölt népcllcnes ku
tak elemek eltávolítása ótn n szövetkezeti háló
zat a dolgozó nép árnclláfásst biztosítja. A ko- 
lozsmcgyel falusi szövetkezetek az átszervezés 
óta nyolcszor annyi Iparcikkeket osztottak szét a

Versenyben végzik 
a mélyszántást 

Kolozs megye

KÖLOZSVÁR. — Az utóbbi he
tekben különösképpen az őszi me
zőgazdasági munkálatok elvégzésé
re és túlszárnyalására a Román 
Munkáspárt irányításával a helyi 
ideiglenes bizottságok felvilágosító 

; munkájához teljes mértékben csat
lakoztak a MNSz-szervezetek is. 
A fel világosi tó és mozgósító mun
ka eredményeként zavartalanul 
folynak az őszi mezőgazdasági 
munkálatok és rövidesen befeje
ződnek. ?

Egyes kolozsmegyei járásokban 
már befejezték a vetést Több he
lyen túlhaladták a tervet, mint 
például a mócsi járásban 19 szá
zalékkal és a sármási járásban 9 
százalékkal. A gyalui járásban 
Gyalu község kivételével szintén 
befejezték a vetést. Az egész me
gyében mintegy 97 százalékos az 
őszi vetési terv eddigi teljesítése. 

Megyeszerte gyors ütemben 
folytatják az őszi mélyszántást a 
dolgozó földművesek. Az utóbbi 
napokban még nagyobb lendület
tel végzik a szántást azokban a 
községekben, ahol a tömegszerve- 

. zetek erőteljesebb felvilágosító 
munkát indítottak a dolgozó föld
művesek körében.

A pártszervezetek irányításával 
megyeszerte kiszélesítették a köz
ségek közötti munkaversenyeket. 
A dolgozó földművesek közül szá
mosán egyéni versenyt szerveztek 

: az őszi mezőgazdasági munkálatok 
i időelőtti befejezéséért. A községek 

közül Bábony Kökényessel, Bikái 
Ketesddel, Nagysármás Csetelké- 

; vei, Bonchida Válaszuttal, Kolozs 
’ Patával és Szentkirály Zentelké

vel szervezett munkaversenyt A 
dolgozó földművesek közül a. bá- 
hőnyi ’MNSz-szervezet elnöke az

Sok takarmányt etetés előtt 
elő kell készíteni. Előkészítés 
nélkül általában csak a szénát, 
a zöldtakarmányt, lovakkal a 
zabot és malacokkal az árpát 
etetjük. A takarmányok meg
felelő előkészítésével ízletessé
güket, emészthetőségükefi és 
termelőértéküket fokozzuk, a 
különbözőket egymással' tökéle-

ottani Ekés-front elnökét és az ör- 
dögkereszturi MNSz-élnök'. a kö
zéplaki MNSz elnökét hívta ki 
munkaversenyre.

’ A vetési munkálatok Idöelőfttíj 
’ elvégzéséért szervezett munkaver

senyekből Bonohida, Kolozs, Bá- 
bony, Móra és Kidé községek ke
rültek ki győztesen. A vetési mun
kálatokban kitűnt dolgozó földmű
vesek: Pusztakamarásról Botit
György és Orbán Ferenc, Bábony- 
ból Csáky Imre és Eszes Kis Már
ton, ördögkereszturról a MNSz- 
elnök, Kidéről Török Károly, Sár
másról Mezei Ibolya és Kájánból 
Székely István. A vetési munkála
tokban kitűnt dolgozó földműve
seket taggyűlések keretében jutal
mazták meg a MNSz helyi szerve
zetet

Gondos takarmányozással 
javítjuk az állatállományt

A. takarmányok előkészítése
tesebben keverhetjük, a hibása
kat, a mérgező hatásunkat ete
tésre alkalmasakká tehetjük. A 
gyakorlatban használt előkészí
tési eljárások következők: a 
felapritás (szecskázás, felszele
telés, zúzás, darálás, őrlés), be- 
áztatás, füllesztés, forrázás, 
párolás, gőzölés, kilúgozás és a 
pörkölés. . - f •

A felapritás
Szecskázni a szálastakarmá

nyokat' szoktuk. Szecskázva az 
öregebb, elvénültebb zöldtakar
mányt az állat szívesebben eszi 
meg. Az ízletes zöldtakarmányt 
is szoktuk szalmával vegyesen 
szecskázni, többnyire azért, 
hogy az emésztési zavaroknak 
(erős hasmenés, felfúvódás) 
elejét vegyük, A zöldszecskát
4—5 centi hosszúra vágjuk. A 
szalmát, elvénült vagy savanyú 
szénát azért szecskázzuk, mert 
ezáltal rágását megkönnyitjük, 
s a szecskát könnyebben kever
hetjük más, izletesebb takarmá
nyokkal. A szalma- és a széna
szecskát 2—3 centi hosszúra 
vágjuk. A kukoricaszárat nem 
elég szecskázni, azt szártépőn 
megtépve kell etetni, 
szeletelve etetjük 
marhával a gyökeres 
mos takarmányokat, 
mert így könnyebben 
állat, részint, mert így jobban 
vegyíthető polyvával, szecská-

Beáztatvi 
a szántott: répaszeletét, hogy 
az ne az állat gyomrában duz
zadjon fel. Áztatni szoktuk né
mely esetben a szemes takar
mányokat is. Lónak a rozsot, 
a hízó sertés kukorica adagjá
nak egy kis részét is szemesen 
és beáztatva etethetjük. Ha az 
olajpogácsákat nem tudjuk 
megdarálni, azt is etethetjük 

. áztatva, bár így az állatok nem 
eszik olyan szívesen. A beázta
tna legfeljebb egy napig taro
son, mert hosszabb idő alatt a 
táplZiTóanyag nagyrészt kíázik. 
Kissé mégnedvesítve szoktuk 
etetni a darát, hogy az állat 
szét ne fújja. Ajánlatosabb 
azonban szarvasmarháknál ré
pán, répaszeleten., zöld szecskán, 
sertésekkel főtt burgonyán vagy 
falós alakban etetni a darát.

FÜLLESZTÉS 
által az ízetlenebb, keményebb 
takarmányt ízesebbé és puháb-

val agy abrakkal. Juhokkal is 
jobb szeletelve etetni. Lóval és 
sertéssel egészben etetjük. Egy
szerre csak 1—2 napra valót 
szeleteljünk, mert a vékony 
szelet hamar kiszárad és*  ízet
lenné válik. A szeletelést répa
vágógéppel, vagy S-alaku kés
sel végezhetjük. Zúzással, dará
lással vagy őrléssel készítjük 
elő a szemes takarmányokat és 
az olajpogácsákat, mert ígV 
könnyebben rághatok, emészt- 
hetők. A darálás következtében 
a takarmányban foglalt tápláló*  
anyagok emésztési együtthatója 
emelkedik. Fiatal állattal csak 
durvábbra zúzva célszerű etetni, 
hogy a rágástól el ne szokjék, 
ildősebb vagy hízó állatnak a 
finomabb dară való. Lisztté 
őrölni csak az olyan szemes 
takarmányokat szoktuk, melye
ket vízben vagy fölözött tejben 
itatunk: leninaglisztet, {zablisz
tet.' —-

Fel- 
szarvas- 
és gu- 
részinl 
eszi az

, etetJUlc
bá tehetjük, s így nagyobb 
mennyiséget etethetünk belőle, 
Fülleszteni répát, vagy burgo
nyát szoktunk pelyvával, vagy; 
szalmaszecskával. A füllesztéstj 
kádakban, ládákban, füllesztő 
gödrökben, vagy a takarmány
kamra egyik sarkában végezzük 
olyképpen, hogy a különbözöl 
(takarmányokat egymásra réte- 
gezve, esetleg meglocsoiva tisz
ta. sós vagy melaszos vízzel és 
jól ietiporva 24—48 óráig er
jedni hagyjuk. A sós és mela- 
szos vízzel való locsolás külö
nösen akkor kívánatos, ha a 
szecskát répa vagy burgonya 
nélkül füllesztjük. Nagy hideg
ben a locsoláshoz meleg vizet 
használjunk, így a takarmány 
hamarább bemelegszik és nem 
fagy meg. Füllesztett takarmány 
apaállatoknak, lovaknak és fia
tal állatoknak nem való, mert 
a szervezeteit petyhiti.

FORRÁZÁSSAL,

falusi dolgozók között, mint amennyit az átszer
vezés előtt, ugyanannyi idő alatt A szétosztott 
iparcikkek mennyiségének növekedése a dolgozó 
földművesek életszínvonalának növekedését je
lenti.

A szövetkezeti hálózatnak a városi dolgozók 
élelmiszer ellátásához is hozzá kell járulnia. A 
falusi szövetkezetek egyre fokozottabb mértékben 
végzik a dolgozó földművesek termelvénycinek 
begyűjtését és eljuttatását a városi munkásság
hoz. A Torda-Aranyos megyei szövetkezetek há
rom hónap alatt 32.260 lej értékű szárított zöld
séget. 1 millió 112 ezer lej értékű főzelékfélét, 3 
és félmillió lej értékű vágóállatot, félmillió lej 
értékű vajat és egyéb tejterméket, 100 ezer darab
nál 
kei 
lek 
lej
további 103 ezer 600 darab tojást, 41 ezer 391 kiló 
burgonyát. 5.9*2  kiló habot, 712 kiló túrót, köml 
fOO kiló rz.nrnyasjószágot, 21 ezer kiló hagymát. 
23 ezer I0O kiló zöldségncinűt és nagymennyiségű 
más árut gyűjtöttek be. Ezeket szétosztották a 
városi dolgozók között.

A mind jobban terebélyesed.*  ánihcgyfil’ő te
vékenységet a szövetkezeteknek fokozniuk kell. A 
helyi szövetkezeseknek mozgósítaniuk kall bajai
kat, hogv minél több árn szövetkezeti utón való 
értékesítésével minél jobban hozzájáruljanak a 
városi dolgozók téli ellátásához. Ez a város és 
falu közötti kapcsolatok elmélyítését jelenti, s n 
dolgozók életszínvonalának hlzto.s és állandó 
emelkedését.

több tojást és nagymennyiségű egyéb írncík- 
gyűjtöttek össze. A kolozsmegyei szőve,tkeze- 
októhor 23-tól november 8-lg közel 1 millió 
értékű érőt gyűjtöttek be. Novcinlfcr 8-n óta

párolással, gőzöléssel többnyire 
a romlott, penészes, dohos, üsz
kös, rozsdás takarmányokat 
szoktuk előkészíteni, hogy etet- 
hetővé, az egészségre ártalmat
lanná tegyük. így készíthetjük 
elő a sertések részére a burgo
nyát is, mert így a sertés sok
kal jobban értékesíti, mint 
nyersen. Néha a hüvelyes mag
vakat is főzve etetjük, mert így, 
könnyebben emésztődnek, A 
szalma is táplálóbbá válik gő
zölés utján. Ott tehát, ahol 
nagymennyiségű szalmát etet
nek, érdemes gőzölni.

A KILÚGOZÁS

Az egészségre káros vagy ke
serű anyagokat úgy távolitjuk 
cl egyes takarmányokból (vad
gesztenye, csillagíürt), hogy 
felapritva vízben kiáztatjuk. 
Hatásosabb az eljárás, ha előbb 
egy és fél, két óra horazat főz
zük n takarmányt, a azután a 
forróvizot leöntve, hideg vízben 
addig áztatjuk, míg keserű íze 
teljesen eltűnik.

Pörkö’Zasel ki incgjnvlthafc- 
juk a takarmányok ízét. A .szó
jababot is szokták pörkölni, 
hogy könnyebben emészhetövé 
váljék. A kor boly pörkölés ha
tó", ír.a elveszt1 mérgező tulaj
donságát.
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As élelmezési munkások szak*  
szervezetének műsoros előadása

Nagyszabású zenés revüt rendezett a kolozsvári Élelmezési 
Munkások Szakszervezetének kulturbizottsága vasárnap., az Ál
lami Magyar Színházban. A három órás műsor újból megmu
tatta, hogy orsSígunk dolgozói a Román Munkáspárt vezetésé
vel kulturális téren is harcolnak és ebben a küzdelemben 
állandóan újabb sikereket érnek el. Országszerte egyre nagyobb 
számban jelennek meg színpadokon munkások és dolgozó pás 
rasztok, állandóan újabb és újabb kultur csoportok. énekkarok, 
tánc- és színjátszó csoportok alakulnak és ezeken keresetül a 
dolgozók széles tömege kapcsolódik bele a kulturforradalom 
véghezvitelébe. . \

A nagysikerű zenés revü gazdag, 21 pontból álló műsora 
énekkari, zenekari és táncszámokból, énele- és hangszerszóló- 
ból, szavalatokból állott.

Megnyitóként a „Comcar" énekkara a Román Népköztár
saság himnuszát énekelte. AS előadás folyamán a „Comcar" 
énekkar még kétszer szerepelt indulóval, élmunkás kánomnál 
és orosz dallal.

A zenekari számok közül különösen nagy sikerrel szere
pelt a „Testvériség*  zenekar román és magyar népdalokkal. De 
nagy sikert ért el a szalonzenekar is Geigel: „Románia” cimil 
müvével, Kodály Zoltán „Háry Jánoskával és Liszt Ferenc „II. 
Magyar rapszódiá”-jával, valamint a bdlalaflia-együttes orosz 
népdalokkal.

A „Comcar” és a ;,'Vitadulci“ tánccsoportja szovjet-, román 
és magyar népi táncokat mutatott be. Kiemelkedő sikere volt a 
kis szólótáncasnőnek — egy 5 éves kislánynak.

Az ének- és hangszerszólók során előadásra kerültek Szur
kon Blater: finei: Sztálinról", G. B. Dunáreanu .fial a tervről” 
és Egyesüljünk a szabadság zászlója alatt” (duett). Majakov
szkij: „Kapitffiiy, kapitány” s a Mendelssohn szonáta (gordon
ka szóló), a szavalatok között pedig Evgenis Dolmaftovszkij: - 
„Találkozás az ElbánáT', Torna lonescu: „Soha többé háborút”» 
Majtényi Erik: „A dobogóról" és M. Szverlov: fiommunista 
iratok” cimü költeményeket adták elő.

A művesül előadás az Internacionáleval ért véget.

SZOLGÁLATOS GYÓGYSZER
TÁRAK:

NOVEMBER 21-EN, ■ 
HÉTFŐN:

Az 1. számú állami gyógy
szertár (volt dr. Goina) Szabad
ság-tér 34 szám, 3. számú álla
mi gyógyszertár (volt Hygea) 
Mihály Vitéz-tér 32. 7. számú 
állami gyógyszertár (volt Pas
teur) Babes-utca 18 szám. 8. szá
mú állami gyógyszertár (volt 
Mircea) Horea-út 47 szám, és a
12. számú állami gyógyszertár 
(volt Kígyó) Budai Nagy Antal 
utca 55 szám alatt.

A KOLOZSVÁRI IDEIGLENES 
BIZOTTSÁG munka és népjóléti 
ügyosztálya felhívja mindazon 
nyugdíjasokat, akik november 7-e 
előtt érkezett nyugdíj végzésüket 
még nem vették át, hogy novem
ber 22-én, kedden jelentkezzenek 
a Vörös Hadsereg-útja 11. szám 
alatt, a nyugdíj irodában. Azok a 
nyugdíjasok, akiknek az elmúlt 
napokban még nem érkezett meg 
végzésük, no keressék fel a hiva
talt, mert újabb nyugdíj végzé
sek nem érkeztek. Kivételt képez
nek az IOVR-tagok és nyugdíja
sok.

Kdcpjárás s
Európa legnagyobb részén délnyu

gati, Illetve délkelen légnyomás 
uralkodót, mely enyhe óceáni és 
földközi-tengeri levegőt szállít a 
szárazföldre. tlyugat-Európiban is 
az óceánon csapadékos, szeles, a 
Szovjetunióban csendes, száraz az 
idő. Télies hideg egyelőre csak az 
Ural vidékén van, mig Dél-llurópá- 
ban 20 fokot meghalad a felmele
gedés. Erdélyben is folytatódik az 
igen enyhe, csendes idó. Kolozsvá
ron vasárnap délben 1.1 fok, este 9 
órakor 7 fok volt a hőmérsilclt. A 
tépnvomás 7C>1 mm., atifj változik.

VZ/UMTÖ IDŐJÁRÁS kedd 

Dtl.IC,: Mérsékelt délkeleti szél.
változó felhőzet, néhány helyen köd, 

*z enyhe (dó tovább tart.

. gépesítik . a . borkészí
tést; Két borgyártó üzemet léte
sített a földművelésügyi miniszté
rium a tecucimegyei Nicorestiben 
és a valceamegyei Dragasaniban.

TÉLEN. US KÖZLEKEDNEK <A 
TÁRS JÁRATAI.. A közlekedés
ügyi minisztérium közli, hogy a 
TÁRS bel- és külföldi utas, posta 
és árúszállító járatai a menetrend 
szerinti időpontban egész télen át 
közlekednek. A belföldi járatok 
naponta közlekednek az alábbi 
útvonalakon: Bukarest—Temesvár 
—Arad, Bukarest—Kolozsvár— 
Nagyvárad, Bukarest—Kolozsvár 
—Szatmár, Bukarest—Szeben, Bu
karest—Galac—Bacau—Jasi. Kül
földi járatok az alábbi útvonala
kon közlekednek: Bukarest—Prá
ga, Bukarest—Budapest, Bukarest 
—Varsó, Bukarest—Moszkva és 
Bukarest—Szófia. Ezeknek a jára
toknak közvetlen csatlakozásuk 
van valamennyi európai és nem
zetközi repülőjárattal,

RÖVIDESEN MEGKEZDIK A 
TALPBÖR-KIUTALAST. Az el
múlt napokban nagymennyiségű 
talpbőrt utaltak ki az állami üz
letek, fogyasztási szövetkezetek és 
kisiparos szövetkezetek részére. A 
talpbőrt az A, B és C jegyek „c“ 
szelvényére osztják ki. Azok a 
kisiparos szövetkezetek, amelyek 
talpbőrt kaptak és saját javitómű
hely ben dolgoznak, a talpalást 240 
—300 lejcs áron végzik, amely ár
ban benno van a talp ára, a mun- 
kadij és az illeték, (Agerpres.)

BEMUTATTAK AZ ORSZÁG
BAN KÉSZÜLT első csiszológépet 
a fővárosi Dinamó-gyárban. Az új 
gép teljesítményo jóval nagyobb a 
régieknél. A gép másik előnye, 
hogy teljesen kiküszöböli a dolgo
zói: egészségére káros porképző
dést.

MEGKEZDTÉK NADRÁG KÖZ
SÉG RÁDIÓSITÁSÁT. A Román 
Rádiótársaság szovjet mintára kö
rülbelül 700 munkáslakásba hang
szórót szerel be. A hangszórókat 
egy felvevőkészülékhez kapcsolják.

Apróhirdetés szavanként .6 lej, szombaton 7 lej. Legkisebb hirdetés díja 10 szóig 60 lej,szombaton70lei. 
Kereskedelmi jellegű apróhirdetés szavanként 10 lej. Cim a kiadóban és jeligés hirdetéseknél

20 lej pótdij fizetendő.

ELADÓ hőrcsögbunda kapucni
val Ugyanott keresnek függönyt 
megvételre. Cim a Slovaban. — 

Tkv. (Sl)

Gr 220 
pézsma

eladó,

< ADÁS—VÉTEL
< VESZÜNK: elektromos hütő-
» szekrényt, mikroszkópokat és na- 
k gyitókat. Cim: Negru Sándor mér- 
S nők, Monostor-ut 5. 8910
i ] COLUMBlA-patefon, bőrtokban, 
' i eladó. Cim a kiadóban. 
I ; SZILSZKIN-BUNDA, 
í ' hát-bunda, kékróka-boa 
1 I Átjáró-utca 20. Délután 1—4-ig.

ITkv (Sl) 
CONSIGNAȚIA Állami Bizo

mányi Üzlet, Kolozsvár, December 
30-utca 2 szám, vásárol tömör, 
férfiszabó-vasalókat. Tkv (V) 

ELADÓK: ébédlőszerviz és kü
lönböző bútorok. Cim a kiadóban. 

KERESEK megvételre modern, 
Idiófurniros ebédlőszekrényt (tá

lalót). Cim akiadóban.

KARIKAHAJÓS női Singer-var
rógép eladó. Donáth-út 208. 9037

AGFA Opticus vetítőgép, hang
szóró, összeadógép, 'töltőtoll, el
adók. Scortarilor (Csertörő)-utea 
23. 9041

ELADÓ jobbminőségü, fekete 
férfi télikabát, bársonygalléros. — 
Gheorgheni (Gyórgyfalvi)-ut 106.

ELADÓ szürke zakó, gyapjú
pokróc, fehér köpeny. Mikes Ke
lemen-utca 5. 9044

ASZTAL-főzőkemence eladó. — 
Cim a kiadóban, 9047

ELADÓ „Ideál", mély gyermek
kocsi. Dávid Ferenc-utca 12. 9049

ELADÓ pézsma szilbunda, 32 
basszusom harmonika. Egyetem
utca ÎL, I. emelet 9. 9053

PUCH MOTORKERÉKPÁR, 250 
köbcentis, kifogástalan állapotban, 
sürgősen eladó. Aurel Popovi ci- 
utca 25. 9056

FogsBrG'iaí veszM
Jókai-utca 25, földszint

4. ajtó, balra

Buletinszám: Buletinszám:
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Mély fájdalommal tudatjuk, 
hogy

Szabó Mihály
kovácsmester
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Egyházközség ezúton jelenti. 
h°sv

É özv. Hirschfe'd Károlyné ®

f FAJ Á TOKKÁ ?

I 
1

FEHÉRNEMŰ, pizsama, gom-.
. lyukvarrást. olcsón vállal Székely- 

’ né, Tamás András-utca 24. 9083
j ELADÓ egy férfi téíikabát, egy 
> női kabát, gyermekágy, fonott ko- 
[ sár-ágy matráccal, 6 fotell és egy 
' kanapé. Brassai 11. Tkv. (Sl)

fțr (Oi» w M M Ja.
A november 14-ikj húzáson 2l-en nyertek, egyenként 28.465

lejt az 597.780 lejes heti prémium felosztása során.
Nyerő számok: 9, 65, 51, 31, 28, 43, 82.

Kik a szeren esés nyerők?
Játék 

kombináció:
65
43
82
31
65
31
82

Seria O. A. 669.449
682.864
697.481
698.593
713.719
715.581
719.352
719.455
720.493
720.500

9, 51,
9, 31,
9, 43.
9, 28,

31, 43,
65, 51,
65. 43.
82, 28. 31
28, 31, 43
51, 82, 9

9042 
szoba, 
ingat-

9039 
szoba,

6 (volt SzentegyházJ-utca 
házfelügyelőhöz, délután 

9074
KAPHAT

INGATLAN—LAKÁS

KÉT szép parcella eladó, sza- 
mosfalvi vasúti hídnál, Bistrita 
(volt Kőműves Kelemen)-utca 23 
—25 szám alatt — Értekezhetni 
Kolozsvárt Liszt Ferenc-utca 18, 
Merva Vilmosnál.

ELADÖ beköltözhető 2 
fürdőszobás lakrész. Istók 
taniroda, Molotov-utca 11.

ELADÓ beköltözhető egy
konyhás, uj ház, 169.000 lejért — 
Istók ingatlaniroda, Molotov-utca 
11; 9039-a

SÜRGŐSEN keresek megvételre 
egy szoba, konyhás házat, vagy 
öröklakást. 120.000 lejig. Címeket: 
Március
5. szám,
5—7-ig.

ÁLLÁST

KERESEK gépharisnyakötéshez 
fiatalabb, független nőt Gyakorlat 
szükségtelen. Címeket ,,Harisnya
kötés" jeligére kiadóba kérek. — 

9079 
GYERMEK mellé fél napra in

telligens nőt felveszek. Horea 12., 
Hendea. Jelentkezés csali a déli 
órákban. Tkv. (Sl)

különfélék
VARRÓGÉP használatra sürgő- i 

sén kiadó. Finna Béláné, a Mo- 
nostori-uti református templom 
udvarán. 9073

Terto női 
î izeidet

Ko'ozsvár, Székely Mózés- 

utca 5. Telefon: 14—70

Játék
kombináció:

31, 28,
9, 43,

82, 9.
28, 82,

9, 82. 43
51, 65, 43
65, 51, 28
43, 51, 82
31, 43, 51
82, 9, 51
82, 9, 65

724.628
726.131
726.105
726.237
729.367
731.649
745.392

Seria O. P. 107.933
117.678

Seria P. 130.109
135.022

PIANINOT keres bérbe a Cen- 
troíarm. Március 6-utca 4. 9081

ELVESZETT ,,Super"-márkáju 
kerékpárom. Széríaszám: 55.070. 
Megtalálója jutalomban részesük 
Budai Nagy Antal 40. szám alatt.

Tkv. (Sl)
DROTSZÖRÜ foxterrlert talál

tak. Átvehető Kirov (volt Kale- 
vala)-utca 9. szám alatt. Köves
pád. 9095

SZOPTATÓDADÁT keresek: 
azonnalra. Címeket ,,Egészséges“ 
jeligére a kiadóba kérek. 9089

R P. R. Parchetul Tribunalu
lui județului Năsăud, în Bis
trița. Dos. Nr. 2462—1949. PU- 
BLICATIÜNE. Nr 7866 din 4 
Noemvrie 1949. Având in vede
re cererea inreg. la Nr. 7524:— 
1949 din 18 Octomvrie 1949, fă
cută dn către petiționarul Ber- 
ger Moses, domiciliat in orașul 
Bistrița, Str. Piața Tolbuchin. 
Nr. 3, județul Năsăud, prin 'ca
re cere reconstituirea actului 
(extrasului) său de naștere, 
fiind născut la data de-T-.Oc
tomvrie 1906, in ‘ orașul Cer
năuți din părinții: Berger Fi- 
schel si Taube Haier. Noi, Pri*  
mul-Procuror al Parchetului 
Tribunalului județului Năsăud, 
in iBstrita, In virtutea dispozi- 
tiunilor art. 3 si următorii din 
Legea Nr. 889 din 14 Decem
vrie 1940, invităm autoritățile 
si persoanele, cari dețin actul 
de naștere (extrasul) mai sus 
menționat, sau orice alto în
scrisuri referitoare la actul al 
căruia reconstituire se cere, să 
lo depună de urgentă la acest 
Parchet. Procuror-Sef, (ss) Io-*  
sif Popu. L. S. Grefier, (ss) 
Vlad. Costiuc. 1

SZOVJET TOBO 25. sz. 
Ramfilm hírádő

V®l<ján
Rendkívül érdekes 

és tanulságos 
SZÍNES FILM 
6 felvonásban

Vasárnap délelőtt 11 és 12 
órakor MATINÉ

szil. Dembltt Berta p 
m ny. banktisziv.selő

1949 november 19-én d. e. 9 gjl 
órakor elhunyt.

Temetése november 21«én Pj 
•V? d. u. 4 órakor lesz a házson*  S; 

gardi temető ravatalozójából, tét 
Nyugodjék bőkében I

BESBgUfflgag
SBBBSe

1949 november lf-án dél*  
elölt 10 órakor elhunyt.

Temetése november 21-én 
déiulán 2 órakor lisz a ír; 
ladi gyászháztó), Deportál*  fcs 
tak-tilja 42. szám alól.

A gyászoló család ||



Az épHőszeílema bírálat eredménye;

Átsservezték a tűzifa szállítását 
Kolozsváron

Csökkentették a szállítási dijakat

A nagykárolyl „Vieisiia" szSveikezel 
gamb-, kefe- és fésiiaszlálya 

teljesítette a november 7-rE 
vállalt feladatokat;

KOLOZSVÁR- — Lapunk ha
sábjain több alkalommal fog- 
Skoztunk a fa szállításánál: 
problémáival és bíráló hangot 
használtunk minden esetben ez
zel a kérdéssel kapcsolatosan. 
A. hibák feltárása és a megol
dási lehetőségek megmutatása 
nyomán a „Combustibil1' kar- 
öltve a városi ideiglenes bizott
sággal, megoldotta a fa szállí
tása körüli nehézségeket a szál
lítás teljes átszervezésével. Ille
tékesek munkaértekezleten vitat- 
ták meg a napokban, hogy mi
lyen módon lehetne megoldani 
a szállítás nehézségeit. A véle
mények kicserélésének eredmé
nyeként, a tűzifa szállítását sa
ját kezelésben oldja meg a 
„Combustibil". Ez lehetőséget 
nyújt arra, hogy egyfelől csök- 

• ken a szállítási díj, másfelől 
■ • nagyobb tömegű fuvaros kap

csolódik bele a tűzifa szállítá
sába.

A munkaértekezlet után a 
fuvarosok és a „Combustibil" 
vezetősége megbeszélést tartót» 

’ tak. A fuvarosok közül többen, 
az öntudatosabb elemek, kötele
zettséget vállaltak, hogy szóró, 
san együttműködnek a „Com
bustibil “-lel,. és készek arra, 
hogy belekapcsolódjanak teljes 
mértékben a tűzifa szállításába.

Tekintve, hogy a „Combus
tibil" kapcsolata a fuvarosokkal 

csupán az irányításban és a 
szervezési kérdésekben merül 
ki, lehetőség hyilt arra, hogy 
csökkentsék a fuvardíjakat. 
Természetesen ez nem jelenti 
azt, hogy a fuvarosok a szállí
tás ilyenirányú megszervezése 
következtében elmulasztják jö
vedelmük után az adót befizet
ni. A „Combustibil" gondosko
dik arról, hogy a fuvarosok 
eleget tegyenek adófizetési kö
telezettségüknek. Ennél: elle
nére a szállítási díjakat jelen
tős összeggel csökkentették. A 
szállítási vállalatok három díj
tételt állapítottak meg. A há
rom díjtétel külön-külön rész
letezte a szállítás távolságát és 
eszerint fizették a szállítási 
díjakat. A három díjtétel to
vábbra is érvényes némi módo
sítással. Az első díjtétel sze
rint 222 lej helyett 185 lejt, a 
második díjtétel szerint 343 lej 
helyett 290 lejt, a harmadik 
díjtétel szerint 457 lej helyett 
385 lejt fizetnek a fogyasztók 
1000 kiló fa elszállításáért.

A díjtételek szerinti utcácso- 
portosításit valamennyi telepen 
kifüggesztették. A díjtételek 
szerinti szállítási díjak érvé
nyesek ús^y g, nagygépről, mint 
a kistelepekről. Egyébként a 
„Combustibil" mindent elkövet, 
hogy a kistelepeket ellássa ele
gendő mennyiségű fával és a 

nagyftelepröl történő szállítást 
kistételekben, lehetőleg mellőz
ze. A nagytelepről főképpen 
csak a nagy tételeket beszerző 
vállalatokat, intézményeket és 
iskolákat látják eL A nagyte
lepről 10.000 kiló fa elszállítá
sáért 2005 lejt fizetnek az in
tézmények, vállalatok és isko
lák. 10.000 kiló briket elszállí
tásáért pedig '2880 lejt. Ha a 
fogyasztók a kistelepről vágott 
fát akarnak elszállítani, úgy 
1000 kiló után 300 lej szállí
tási dijat fizetnek.

Akik a két szállítási vállalat 
részéről kibocsátott szállítási 
jegyzékkel rendelkeznek és fá
jukat még nem szállították el, 
úgy azok részére az illető szál
lítási vállalat végzi el a tűzifa 
elszállítását.

A szállítás átszervezése kö
vetkeztében Kolozsváron a tü
zelőanyag bármilyen vonatko
zású szállítása a „Combustibil" 
kezelésében történik. Az átszer
vezés utáni eredmények már 
arra utalnak, hogy hovatovább 
egyre könnyebben és gyorsab
ban történik a szállítás. A re
mény megvan arra, hogy a 
„Combustibil" miután elisme
résbe méltóan megszervezte Ja 
fa és a szén beszerzését, rövid 
időn belül hibátlanul megoldja 
a szállítást is.

NAGYKÁROLY. - (Tudósítónk
tól.) A „Victoria" termelő szövet
kezet gomb-, fésű- és kefeosztálya 
a november 7. tiszteletére vállalt 
feladatokat a következőkben telje
sítette:

A gombosztályon a Székely— 
Erdeiné-pár 137.2, a Kissné—Ve- 
ress-pár 126, a Tálas—Benedek-pár 
122 százalékban teljesítette a nor
mát november 7. tiszteletére. Bel- 
trdmi Adolf vállalta, hogy novem
ber 7-re egy használaton kívüli 
fűrészgépet szeréi fel. November 
5-re felszerelte.

A fésűosztályon Nagy Károly
111.2,  Budai Mária 111 és György 
Erzsébet ugyancsak 111 százalékos 
normateljesítést ért el. Lengyel 
József azt vállalta, hogy a Nagy 
Októberi Szocialista Forradalom 
32. évfordulójának tiszteletére 100 
százalékkal teljesíti túl normáját. 
Vállalását nem tudta teljesíteni, de 
igy is 91 százalékos túlteljesítést, 
pompás eredményt ért éL

KOLOZSVÁRI MOZIK MŰSORA;

CAPITOL: Egy dicső példa. Elő
adások: 3, 5, 7 és 9.

MAXIM GORKIJ: Harc a sínekért
Előadások kezdete: 3, 5. 7 és 9 

MUNKÁS MOZGÓ: Grant kapi
tány gyermekei. Előadások kez
dete: 3, 5, 7 és 9 órakor: Vasár
nap délelőtt II órakor matiné. 

POPULAR: Harc a sínekért. Elő
adások kezdete: fél 4, fél 6, fél 
8 és fél 10 órakor.

UJ IDŐK: Szovjet hiradó, 25.

A kefeosztályon Domokos Sán
dor üzembe állította a vállalt fú
rógépet, ami az üzem tevékenysé
gét 50 százalékkal emelte. Klimpel 
Ágnes kefebevenó a vállalt 25 szá
zalékos normatúlhaladás helyett 
27 százalékos teljesítményt ért el.

A különböző osztályok termelési 
eredményei a következők: a 
gombosztály 28 százalékkal, a fé- 
sűoszláy 13.7 százalékkal, a kefe
osztály 5.1 százalékkal haladta túl 
az előirányzatot ''

A üzem vezetősége a munkások 
egészségének védelme érdekében 
a gombosztályon porszívót, a kefe
osztályon pedig szellőztető készü
léket szerelt fel.

A szövetkezet munkásai azonban 
nem elégednek meg az elért ered
ményekkel. Jobban megszervezik 
a versenyt, hogy Sztálin generá- 
lisszimusz 70-lk születésnapjára! 
befejezzék az Állami Tervet és et
től a naptól kezdve 1950-re termel
jenek. B. F.

szám. — Romfilm híradó. — A
Volgán. Rendkívül érdekes és 
tanulságos színes film, 6 felvo
násban. Vasárnap délelőtt 11 és 
13 órakor matiné.
VÖRÖS CSILLAG: Mágnás Mis

ka. Előadások kezdete: 4, 6 és 
8 órakor. Vasárnap délelőtt 
11 órakor: matiné.

URÁNIA: 1949 május 1-1 filmpa
rádé és Az örök éber város. 
Előadások: 3 5, 7 és 9.

| Hetio, november 21 ]
BUKAREST.

Rádió Románia: 14.45 Szovjet éne
kek, 15.00 Lemezek, 18.00 Közle- 

. mények, 18.13 Zeneóra a gyerme- 
; íreknek. 19.30 Színházi est, 22.30 

Hangverseny, a szünetben hirek.
>-24.00 Pontos időjelzés. 1 . ..

Bukarest i. 13.30 Szórakoztató zene, ; 
. 19.00 Lemez, 19.10 Kulturkrónika, 

19.25 Népi-demokráciák népeinek 
kedvenc dalai. A továbbiakban azo
nos a Rádió Románia műsorával.

■ BUDAPEST.
Kossuth rádió: 7.00 Fekete földek. 

Ezt láttuk a Szovjetunióban. 8.20 Du- 
najevszklj: Dalol a szél, stb. 13.15 

Vasutasok szakszerv, zenekara. 16.30 
Női szemmel. 17.00 Természettudo
mány a mindennapi életben. 17.30 
Válaszunk a Rajk-bandának és impe
rialista gazdáinak. 20.00 „Krokodil 
vidám jelenetek. 20.30 Dankó nóták. 
23.00 Magyar muzsika.

Petőfi rádió: 6.00 MHK-negyedóra. 
8.55 Indulók. 7.15 Közvetítés Varsó
ból. 7.20 Lánchíd története. 16.00 A 
szentgalleni kaland. 17.00 Élő antoló
gia. 18.15 Tánczene. 18.40 Jószomszéd
ság muzsikája. 19.10 Bél Mátyás, a
18. század nagy magyar polihisztora.

, 19.45 Orosz nyelvoktatás. 20.40 Egy
falu, egy nóta. 22.20 Szív küldi. 23.15 
Közvetítés Varsóból-

| Kedd, november 22 |
BUKAREST.

Rádió Románia; 13.45 Zenekar, 14.00 
Tudományos hiradó, 14.15 Énekszá
mok, 14.45 Népitáncok, 15.00 Lemc- 
rek. 18.03 Az Állami Bank énekkara,
22.30 Orosz zene, 23.00 Lemezek, 
2X55 Román népdal.

Bukarest I.: 19.00 Lemezek, 19.10 
Folyóiratszemlc, 19.25 Népi zene, 
2020 A rádió egyeteme, 20.40 Az épí
tés dalai, 21.00 Szovjet zene. A to
vábbiakban azonos a Rádió Románia 
műsorával.

' BUDAPEST.
Kossuth rádió; 7.00 Permetezésről 

»e feledkezzünk meg. Tiszán innen, 
Dunán túl. 8.45 Srtaurs-, Kálmán-kc- 
ringík. 12.30 Izraelita vallásos félóra. 
17.00 Orosz nyelvtanfolyam kezdők
nek. 13.10 Tónczcno. 18.40 Szovjet na
pik. 20.00 Gödöllői Vidák S. zeneka
ra. 22.00 A parasztruhás kisasszony. 
Puakln elbeszélése 23.00 RlmszklJ— 

Korszakov: Május éj.
Petőfi rádió: 7.35 Többet ésszel, mint 
erővel dolgozó nő otthon. 0.20 A Sze- 
vánl tó legendája. 10.00 A jégvilág. 
18.40 A rízhegyek asszonya. 17.30
Kuah irodalom. 18.00 Stra-

A VILÁGOSSÁG BÁDIÖ MŰSORA
23.30: Macedon-román együttes. keszd te is műsorunkat. 20.00:dellar, Wagner-müvek, ének.

18.30 Magyar nóták. 18.45 őslénytan 
a bányakutatás szolgálatában. Élet 
és Tudomány-műsor. 19.29 Rimszkij— 
Korszakov: Szaltán cár, szvit 20.00 
Pesti kislány falun, Móricz Zs. elbe
szélése. 21.00 Kodály: Székely fonó- • 
jából részletek.

Szerda, november 23 |
BUKAREST.

■ Rádió Románia. 13.45 Zenekar."
14.45 Hazafias dalok. 15.00 Román ze
ne. 18.00 Közlemények. 13.03 A Had
sereg órája. 20.15 Lemezek. 20.20 A 
rádió postája. 21.05 Lemez, 21.10 
„Az atlanti civilizáció* 1. Előadás. 21.25 

Turista hiradó. 22.30 Kvartett. 23.00 
Operaáriák. 23.30 Hirek. 23.35 Hang
verseny.

Bukarest I.: 13.30 Hangverseny.
19.00 Román és szovjet lemezek. 19.10 

Zenei krónika. 19.25 Lemezek. A to
vábbiakban azonos a Rádió Románia 
műsorával.

BUDAPEST.
Kossuth rádió: 7.00 Tartsuk jól a 

juhokat. A mélyszántás a legfonto
sabb munka. Gergely bácsi magya
ráz. 8.20 Hanglemezek: Repülj fecs
kém stb. 14.00 Magyar nóták. 15.15 
Ifjúság hangja. 17.00 Orosz tanfolyam 
haladóknak. 17.40 Rádiószeminárium. 
Válaszunk a Rajk-bandának és im
perialista gazdáinak. 20.15 Rádiósze
minárium. I. A Szovjetunió a béke
tábor élén az imp. ellen.

Petőfi rádió: 6.30 MIIK-negyedóra.
7.15 Közvetítésünk Varsó számára.

12.15 Rimsz.kíj—Korszakov: Nagy 
orosz liusvét. 15.30 Két választás 
Magyarországon. 16.00 Magyar k.<t.— 
r.aköltészct. Tíz pere szovjetmuzsíka. 
ld-0 Magyar nyelv és helyesírás. 
J9.0u Bartók Szövetség műsora. Do- 
rcgl Bányász Szövetség énekel. I'.*45  
A inngyt.r munkásmozgalom törté io
te. XVIII Lenin és Sztálin a Ma
gfar 'mnácsitő; ií rsaságról.

[Csütörtök, november 24 |
BUKAREST

Rádió Románia, 13.45: Hang' 
verseny. 14.00: Zeno a gyerme
keknek. 14.45: Forradalmi dalok. 
1500: Könnyű zene. 17.45: Adás 
a dolgozó parasztságnak. 19.03: 
Szovjet érdekességek. 21.40: Rádió 
egyetem. 21.50: Román népzene.

23-00: Keringők. 23.35: Könnyű 
zene. 23.55: Román népzene.

Bukarest L 13.30: Népi zenekar. 
21.10: Színházi krónika és sakk
híradó. 21.25: Lemezek. Á továb
biakban azonos a Rádió Románia 
műsorával.

BUDAPEST - \
Kossuth rádió. 7.00: Példát mu

tatnak a termelőszövetkezeti cso
portok. Ipari munkások a dolgozó 
parasztságért. 15.15: Cirkusz az 
országúton. Mese á falevélről. 
17.00: Orosz nyelvtanfolyam kez
dőknek. 17.40: Szovjetunió a szo
cializmus hazája. III. 18.40: Szov
jet napok. 19.05: Népnevelők mű
sora. 24.30: Moszkvai rádió mű
sorából. Szrjabin: Zongórahang- 
verseny,

Petőfi rádió. 6.30: MHK-ne
gyedóra. 7.35: Szépség, egészség. 
8.20: Magyar gyapot 11.15: Nico- 
laj-, Csajkovszkij-lemezek. 16.00: 
Egyszerű gépek. A kiev! állam. 
16.40: Liszt müveiből hangleme
zek. 17.30: Csehszlovák est. 18.25: 
Parasztság helyzete Amerikában. 
19.15: Szív küldi. 20 00: Konzultá
ció a Bolsevik Párt tört ,1. fejeze
te anyagából. 21.00: Operaelőadás. 
Verdi: „Don Carlos". Közben hi
rek, sport

| Pétitek, november 25 |
.BUKAREST

Rádió Románia. 13.45: Zenekar. 
14 00: Szovjet kulturkrónika. — 
14.15: Szovjet énekesek. 14 45: Le
mezek. 15.00: Népszoril dalok. 
19.30: Az ifjúság órája. 20.15: 
Lemez. 21.45: A mi Íróink. — 
22.30: A ml zeneszerzőink. 22.45: 
Énekszám. 2300: Könnyű zene. 
23.35: Lemezek. 23 55: Népzcno.

Bukarest I. 13.30: Zenekar. — 
19 00: Szovjet filmzene. 19.10: 
Ktillurkrónikn. 19.25: Szovjet 
filmzene. A továbbiakban azonos 
a Rád'ó Románia műsorával.

BUDAPEST
Kossuth r.blló. 7.00; Késlekedők 

Nézzünk körül az országban. 845: 
Kodily-dalok. 13.15: A Honvéd 
Határőr főp. zenekara. 16.30: Csaj
kovszkij-muzsika. 17.00: Orosz 
nyelvtanfolyam. 17.40: Marxista- 
leninista negyedóra. 18.50: A Fa
lurádió negyedórája. 20.00: Szer-

Cseh filharmóniai zenekar.
Petőfi rádió. 6.30: MHK-ne

gyedóra. 6.55: Indulók. Hangleme
zek. Sej, a mi lobogónkat. 7.15: 
Közvetítés Varsónak. 8.20: Krak
kói, vár kincsei. 11.15: Vivaldi: 
Concerto grosso. Mozart-, Beriíoz- 
müvek. 18.20: Mongol népi tán
cok és dalok. 18.45: Sztálin: >,A 
Szovjetunió agárpolitikája. 19.10: 
Kérdezz, felelek. 20.00: Ifjúság 
hangja. 20.40: Egy falu, egy nóta. 
22.20: Szív küldi. 23.00: Músz-> 
szorgszki j müveiből.

Szombot, november 26 [
BUKAREST

Rádió Románia. 13.45: Zenekar. 
18.00: A szülők órája. 18.18: Ba
lett zene. 19.30: Előadás, 19.50: 
Lemezek. 20.15: Hangverseny. — 
21.00: Belföldi események kom
mentárja. 22.30: Népszerű szovjet 
zene. 23.00: Tánclemezek. 23.55: 
Román népzene,

Bukarest L —- 13.30: Zenekar. 
19.00: Román népi táncok. 19.10: 
Irodalmi krónika. 19.25: Népi ze
ne. A továbbiakban azonos a Rá
dió Románia műsorával.

BUDAPEST
Kossuth rádlő. 7.00: őszi ba-f 

romfibetegségek. 13.15: Pertis J. 
cigányzenekara. 15.15: Mi van egy 
mondat mögött? 16.00; Crajkov- 
szkij: 1812, nyitány. 1630: A ml- 
ráb jelenet egy turkméníai kolhoz 
életéből. 17.00; Gyermekrádló. Ut- 
töröszinház műsora Osszejeva 
gyerek-regényéből. 18.40: Szovjet 
napok, 20.00: Szép esd muzsika 
fiatal magyar szerzők.

Petőfi rádió. 6.30: MHK-negycd- 
óra. 7.05: A kisgyermek egészsége. 
7.15: Közvetítés Varsóból. 820: 
Jelentésváltozások az élő nyelv
ben. 9.30; Évszakok zenében. — 
1(1.00: Rádlóísko’a tarka műsora. 
Jakovlev: ..Amtindscn" című mű
véből, Móra: Jó Magyarok széná
ja stb. 20.35: Szabad Német Ifjú
ság kórusa énekel 2100: Operett
részletek n régi Népszínház műso
rából. 22 20: Szív küldi.

| VGBŐrnap,novombor 27 [
BUDAPEST

Kossuth rádió. 8.00: Jó reggelt, 
lemezek. 925: Szív küldi. 11.45:

Külügyi negyedéra. 12.00: Ifjú vá
ros. 17.30: Szécsi Magda hegedűt 
18.40: A Falu hangja. Magyar dal-; 
gozó parasztság;.élő újságja. 20.30:1 
Wagner: Faust-pyitány. — 23.20: í 
Sztálln-dijas zeneszerzők müvei áj 
moszkvai rádióban, Amirov, Dva-i 
rionász stb. 24.20: Tánczene.

Petőfi rádió. 9.00: Magyar nótó 
ták. 10.00: Fejtörő séta Zenopotá- 
miában. 12.40: „Az orr", vidám 
történet, Gogoly elbeszélése. 16.00: 
Fennkölt tanár ur. Drda elbeszé
lése. 16.45: Vasárnapi krónika, —> 
17.00: Állami Operett-színház ze
nekara. 18.00: Magyar Parnasszusa 
18.40: Régi táncok. 20.00: Szív küX 
dl. 22.10: Rádióankét. 22.30: Ve- 
racini Corti: Largo, Csajkovszkij:" 
Trojka. 23.00: Piros oroszlány.

BUDAPEST
Állandó müsorszámai:
Kossuth rádió: 6.00 Hanglemezéit,,

6.20 Lapszemle. 6 30 Hanglemezek. 
7.00 Falurádió. 7.30 Reggeli mu
zsika. 8.00 Hírek. 8.20 Hangleme
zek. 8.35 Műsorismertetés. 9-30 
Műsorzárás. 13.00 Déli harangszó. 
Hirek. 14.30 Hirek német nyelvem 
15.00 Hirek. 17.00 Rádióískola. 1755 
Műsorismertetés. 18.00 Hirek. Hanj 
gos újság. 18.50 Hirek orosz és 
szerb nyelven. 21.00 Hírek. 21.20 
Hírek német nyelven. 21-40 Hirek 
szerb nyelven. 23.00 Hírek. 1.00 Hl- 
rela 1.10 Hírek francia nyelvem
1.20 Hírek angol nyelven. 1.40 Mű- 
sorzárás.

A BUKARESTI RÁDIÓ MAGYAR! 
ADÁSAI:

November 21-én, hétfőn reggel: 
hírek, rporth'radó. Este híreit, ri
port a nagyváradi vasúti mühes 
lyekről.

November 22-én, kedden, reg
gel: hírek, riport, kulturkrónika. 
a marosvásárhelyl Székely Szín
házról. Este: hírek, külpolitikai 
szemle.

November 23-án, szerdán, reg
gel: h'rek, riport a marorvásár- 
holyi kuMurházró’, Hste: szovjet 
óra. hírek.

November 24-én, csütörtökön 
reggel: hírek, riport a Dózsa. 
Gjörgv kollektív gazdarág mun
kát ától. Fs'c: kultúrműsor.

November 25-én. pénteken reg
gel: hírek, r'pnrt, sporthíredé. 
Ee.’de; hírek, o hnd;creg órája

November 26-án. sromb.ston 
reggif.: hírek, riport, ku'.turkuó- 
nfkn. Este: gvermekorn,-hl;cl.

November 27-én, vasárnap seg
gel fél 5 órakor: Ifjúsági óra.



a maros vásárhelyi fá
sok kcsárlabdacsapata tegnap 
Kolozsvárt szerepelt a Vasas férfi 
és női csapata ellen. A Vasas férfi 
csapata 34:22 arányban győzött, 

.női csapata 14:13 arányban vere
séget 
lyiek

szenvedett a marosvásárhe- 
ellen.

ASZTALITENISZ KERÜ- 
ifjusági válogató versenye .

AZ 
LET 
szombat délután a következő ered- . 
ménnyel végződött: 1. Szilágyi 
Vizmü. 2. Lörinczi Fások. 3. 
Schwáb KKASE és Harasztosi Gu- 
tenberg. A végleges összeállitásért 
újabb körmérkőzést rendeznek a

■ hét folyamán, melyen •> fentieken 
kivül még az alábbiak vesz
nek részt: Béni Dermata, Gavri- 
lescu KESE, Bassó KKASE és Bá- 
zsa KKASE.

Ünnepélyes keratek között kezdődött 
a RNK első nemzetközi sakkversenye

Román győzelem az első napon

- A VASAS tegnap 3:1 (1:1)
í arányban győzött az írisz ellen a 

kerületi labdarugóbajnokságok 
küzdelmei során. A Vasas ifjúsá
gi csapata 3:0 (1:0) arányban 
verte a RATA ifjúsági csapatát.

ÉRDEKES VÁLTÓVERSENYT 
rendeztek Budapesten az úszók. 
50x33 és egyharmad méteres vál
tóban mérték össze erejüket a 
pesti csapatok, ami azt jelenti, 
hogy minden váltóban 50 úszó 
vett részt. Nők és férfiak egyaránt 
indultak egy csapatban. A példa 
nélkül álló tömegváltón 5 csapat 

. 250 úszója vett részt és azt a 
FTC csapata nyerte. Ugyanezen a 
versenyen a 100 m. gyorsuszásban 
Szilárd FTC győzött 59.2 mp-es 
idővel. A 100 m. női gyorsuszást 
Szőke Kató FTC nyerte 1:10.4 
mp-es idővel. 200 m-esnői mell
úszásban első lett Novák Éva FTC 
3:01 perces idővel. A 200 m. férfi 
mellúszásban Végvári FTC győ
zött. ’

BUKAREST. — Szombaton kez
dődött meg fővárosunkban a RNK 
első nagy nemzetközi sakkverse
nye, melyen a legjobb román já
tékosokon kívül résztvesznek Ma
gyarország, Csehszlovákia, Len
gyelország és 
sai is.

A hivatalos 
előtt folyamán 
Vlaietb a Testnevelési és Sport 
Bizottság alelnöke, üdvözölte a 
verseny résztvevőit. Beszédében 
hangsúlyozta, hogy a nemzetközi 
versenynek hatalmas jelentősége 
van hazánk sakkmozgaijmának 

. kifejlődésében es kiemelte a Ro
mán Munkáspárt és a kormány 
nagy szerepét, a sportélet' támo
gatását illetően! 
győződésének .
hogy a verseny a népi demokrá
ciák között fennálló 'baráti szel-

■ lem jegyében fog lezajlani és sok 
sikert kívánt a'résztvevőknek.

A külföldi játékosok nevében 
Karéi Opocsenszky csehszlovák 
mester válaszolt. Kifejtette, hogy 
a nemzetközi sakkverseny fellen
díti a román sakksportot, mely a 
szocializmus megvalósításáért ví
vott harcban jelentős szerepet fog 
játszani, majd egy gyönyörű kris
tály serleget nyújtott át a rende
zőbizottságnak, a csehszlovák já
tékosok ajándékát a nemzetközi 
versenyen legjobb eredményt el
érő román játékosnak.

Ezután megejtették a sorsolást 
Figyelembe vették a sorsolásnál 
azokat a játékosokat akik a ver
seny kezdetére nem érkeztek meg. 
Ezek olyan sorsolást kaptak, hogy 
első mérkőzésüket kedden játsz-1 
hassák le, mivel ez a nap a fél
beszakadt játszmák befejezésire 
van fenntartva. ;

Bulgaria éljátéko-

megnyitás a dél
történt. Marcel

Annak a meg
adott kifejezést,

A sorsolás a következő;
1. Plater (lengyel). 2, Seiineanu 

Petre (román). 3. Dr. Troianescu 
O. (román). 4. Szabó István (ro
mán). 5. Popa Torna (román). 6. 
Balanel Ion (román). 7. Alexan- 
drescti G. (román). 8. Flondor Tu’ 
dór (román). 9. Dr. Balogh János 
(magyar). .10. Pachmann Ludek 
(cseh). 11. Sajtár Jároszláv (cseh) 
12. Halié Iván (román). 13. Benkö

ROMÁN GYŐZELEM
Zsúfolt nézőtér előtt kezdődtek 

meg a játszmák, melyek a követ
kező eredményekkel végződtek: 
. Benkö (magyar) és Flondor (ro
mán) játszmája félbeszakadt. Ben- 
kőnek vezére, huszárja és négy 
gyalogja, Flondornak vezére, fu
tárja és négy gyalogja/maradt a 
végjátékra. Valószinüleg döntetle
nül végződik.

Alexandrescu (román) nyer Dr. 
Toseff (bolgár) ellen. Alexandres- 
cu szokatlan kezdéssel lepi meg 
Toseff-et, megzavarja és gyalog 
előnjme tesz szert, ami elegendő
nek bizonyult a játszma megnye
réséhez.

Seiineanu (román)—Jeney (ma
gyar) félbeszakadt, de Jeneynck 
kedvezőbb az állása.

Pál (magyar). 14. Dr. Tosef (bol
gár). 15. Erdélyi István (román). 
16. Opocsenszky Karéi (cseh). 17. 
Najkirch Oleg (bolgár). 18. Flórián 
Tibor (magyar). 19. Jeney (ma
gyar). 20. Tarnovszky (lengyel).

Mivel,egyes játékosok még nem 
érkeztek meg szombatig, az alábbi 
mérkőzések elmaradtak: Plater— 
Tarnovszky, Pachmann—Sajtár, 
dr. Troianescu—-Flórián.

ŐSZI KUPA további 
ményei a következők: 

MAROSVÁSÁRHELY: RATA— 
CFR Kolozsvár 2:0 (1:0). — NAGY
VÁRAD: CFR—KESE 3:0 (2:0). — 
BUKAREST: Hadsereg—Competrol 
4:1 (1:0). Dinamó A.—CFR B 31 
(0:1). - BRAD: ITA-Aurui iá 
(0:1). — SZATMÁR: CFR—TESE 
2:1 (0:0). — TEMESVÁR: CFR T. 
—Jiul 3:1 (1:0). — ARANYOS- 
GYÉRES: Sodrcnyipar-^Munkás 
Sport Nagybánya 1:0 (1:0). — SEP- 
SISZENTGYÖRGY: Gázmetán- 
Textila 2:1 (1:0). — PITEȘTI:
ITP—CFR Szeben 2:1 (0:1). — 
MORENI: Munténia—Grafika Bu
karest 0:0. — BUKAREST: Dinamó 
B.—Metalul Bukarest 4:2. — GA
LAC: CFR Jasi—CFR Galac 2:1. 
JASI: Concordia Ploesti—Jasi ESE 
1:0. BUKAREST: UCB—Partizán 
Bacau 2:1 (0:0).

Aa őszi Kupában

. Az orali Artamoiaw készítette 
f a világ első. kerékpárját 
1801-ET IRT A NAPTÁR. —

Moszkva utcáin egy furcsa jár
műre lettek figyelmeseit az embe
rek. Hol az egyik utcában tűnt fel, 
hol a másikban, s a járókelők 
megfordultak utána s mindenütt 
nagy csodálattal bámulták meg. / 
Két kereke volt, az első magasabb, 
a második alacsonyabb. Kezelője 
büszkén ült a kerekek felett s az 
emberek csodálkozásával mitsem 
törődve, gyorsan száguldott tova a 
város utcáin.

Ez az alkalmatosság volt a világ 
legelső kerékpárja. Artamonov 
nevű uráli jobbágy kézműves szer
kesztette. Primitiv volt a kerék
párja, első kerekén a küllők vas
tag drótból készültei: s a kerék
ből apró szögek álltak ki, hogy 
lehetővé tegyék a kerékpár előre
haladását.

Artamonov a fiatal uráli Ipar
vidék egyik közismert újítója és 
feltalálója volt. Kitanulta az asz
talosmesterséget, do érdeklődési 
köre a gépek felé vonzotta. Sze
retett fúrni-faragni és mindig az
zal foglalkozott, hogy könnyebbé, 
emberibbé tegye a munkát. Egyik 
találmánya volt a kerékpár, ame
lyet utána csak vagy 12 évvel ké
sőbb, 1813-ban talált fel ismét Né
metországban Dreiss műszerész. A 
németországi feltaláló gépe azon
ban csak fából volt, míg Artama
nov vasból készítette kerékpárját 
Az uráli jobbágy-kézművcsnc’j si
került azonnal használható gépet 
szerkesztenie, ülése meglehetősen 
hátul volt, ez első magasabb és a 
hátulsó alacsonyabb kerék között 
a különbség csak Igen csekély, s 
így kiegyensúlyozotton lehetett ha
ladni rajta. A pedálja az első ke
réken volt, ellentétben Dreiss gé
pével, amelynek cgj-általán nem 
volt pedálja és amelyet kezelője 
csak úgy tudott hajtani, ha lábú-

Oroszországból a népek 
folytán a hatalmas Szov- 
fejlődött ki. A feudális 

teljesen megszűnt s a tö-

val lökte magát a földön.
Artamanov gépét a következő 

évtizedekben számos pétervári és 
moszkvai műszerész íeutánozta és 
megjavította. 1870-ben Péterváron 
már kerékpárversenyt is rendez
tek.

Artamanov kerékpárját a Nizs- 
ni-tagili múzeumban őrzik, mig a 
moszkvai műszaki múzeumban egy 
másolatát állították ki.

AZÓTA HOSSZÚ IDŐ TELT EL. 
A cári 
akarata 
jetunió 
uralom
megek megkezdhették szabad éle
tük építését. Artamanov gépe már 
a szovjet nép közkincsévé vált. A 
tömegek szeretettel használják, s 
millió és millió ember jár vele 
munkára, szórakozásra, kirándul
ni s a kerékpáros sporton keresz
tül fejleszti a testi erejét.

A Szovjetunióban a kerékpáros 
sport tömegsport lett, az élkerék
párosok kiválóbbnál-kiválóbb 
eredményeket érnek el s így 
öregbítik szeretett hazájuk hírne
vét.

A cári Oroszországban nem so
kan törődtek a lenézett jobbágy
ivadék találmányának elsőségével. 
Az akkori rendszer ural nem ér
tékelték ezt a kimondottan népi 
jármüvet, hiszen hintákon jártak, 
így Artamonov és kerékpárja 
hosszú időn keresztül teljesen fe
ledésbe ment. Az európai közvéle
mény úgy vélte, hogy Dreiss ké
szítette az első kerékpárt, holott 
ez a primitívebb felfedezés 12 év
vel későbbről való. Artamanov 
gépe valamelyik ipari múzeum 
padlásán hányódott a csak a Szov
jetunió népeinek szereteti emelte 
a porból, piszokból és clhagyatott- 
ságból az orosz nép történelmé
nek legszebb ereklyéi közé.

Opocsenszky 
mellett sza- 
a döntetlen.

AZ ELSŐ NAPON
Popa (román) és 

(cseh) egyenlő állás 
kadt félbe. Valószínű

Halic Iván (román) és Dr. Balogh 
(magyar) játszmája ugyancsak fél' 
beszakadt. Dr. Balogh tisztet vesz
tett, de utána három gyalogot 
nyert. Minden eredmény lehetsé
ges.

Szabó István (román) minőségi 
áldozatra kényszerült Najkirch-el 
(bolgár) iszemben. Najkirch szá
mára kedvezőbb állásban szakadt 
félbe a mérkőzés.

Az Erdélyi (román)—Balanel (ro
mán) játszma rövid küzdelem 
után döntetlenül végződött.

A nagy küzdelmekre jellemző, 
hogy az első napon csak két játsz
mát tudtak befejezni, mig Öt fél
beszakadt.

CSOPORT:

KUPAfí ÁLLÁSA:

1. ITA 10 5 5 0 27:10 15
2. TESE 10 3 6 1 10: 8 12
3. CFR NV. 10 4 3 3 14:11 11
4. CFR Szt. 10 5 1 4 15:16 11
9. KESE 10 3 4 3 13:13 10
6. Aurul 10 0 19 2:23 1

III. CSOPORT:

1. ICO 9 7 11 261 7 15
2. CFR Kv. 9 5 0 4 14:15 10
3. RATA 9 4 2 3 11:12 10
4. Sodronyipar 9 2 3 4 12:15 7
5. Munkás Sport 8 3 14 9:14 7
6. Hadsereg K. 10 1 3 6 8:17 5

D Haíssreg dBntetlenfll végzett az ICO eB?n, 
a CFR K. és KESE vereséget szenvetfelt
KOLOZSVÁR. — Az Őszi Kupa 

utolsó fordulójában Kolozsváron a 
Hadsereg a nagyváradi ICO ellen 
mérkőzött. A szép őszi időjárás 
meglehetősen nagyszámú nézökö- bán, egyszer-kétszer jött csak za- 

■ ■■ varba. Ion Vasile nemcsak nyu
galmával, hanem jó játékával is 
tetszést aratott Pop Gh. majdnem 
feledtetni tudta Zilahyt. Pop C. 
megbízhatóan játszott Vécseynék 
kevés dolga volt egy-két merész 
beavatkozásával igazolta, hogy jő 
formában van.

A Hadsereg kapusa jól látta el 
feladatát, de ő is kevés labdát 
kapott. A védelemben Debán volt 
a legjobb, Traian Vasile teljesen 
semlegesítette Kovács II-öt, ajd 
semmit sem mutatott tegnap a kö
zépcsatár helyén. Maiogan meg
felelt. A két fedezet közül Szuha

zönséget vonzott a pályára. A lá
tott játék azonban nem felelt meg 
a várakozásnak, mert mindkét 
csapat meglehetősen gyenge szín
vonalon mozgó játékot mutatott 
be. Az eredmény igen hizelgö a 
kolozsvári Hadseregre, mert ed
dig még csak a nagybányai Mun
kás Sportnak sikerült pontot sze
rezni (egyszerre kettőt) a bajnok
csapattól. Az ICO mentségére szol
gál, hogy válogatott jelöltjei nél
kül játszott, akik edzőtáborban ké
szülődnék az Albánia elleni mér
kőzésre. Váczi, Zilahy és Bodó 
hiánya nagyon meglátszott a csa
pat játékán. Az állandó csapatá
ból hiányzott még Mélán is. A 
kolozsvári Hadsereg több új játé
kossal erősödött és remény van 
arra, hogy ha összeszokik a csapat, 
igen komoly játékerőt fog képvi
selni és megállja a helyét a ta
vasszal kezdődő bajnokságban.

A két csapat a következő össze
állításban játszott:

HADSEREG: Zarici — Maiogan, 
Debán — Bartha, Traian Vasile, 
Szuhanek — Halász, Vakarcs, Se- 
cosan, Konrád, Kiss.

ICO: Vécsey — Ion Vasile —« 
Tudósé — Mózes (Papp Sándor), 
Pop Ghcorghe, Pop C. — Demjén, 
Spielmann, Kovács II., Kuck, Tur- 
kus.

A mérkőzés ICO támadásokkal 
kezdődött, de percek alatt kiegyen
súlyozottá vált a játék és úgy nz 
első, mint a második félidőben 
nagy küzdelem folyt a pályán, dc 
rengeteg hiba csúszott a játékba 
és egyik kapu sem forgott komoly 
gólvcszélybcn. Ez azt mutatja, 
hogy egyik csapat csatársora sem 
játszott komoly szerepet és nem 
tette nagyobb próbára a védelme
ket.

Az ICO csatársorában csak 
Spielmann nyújtotta azt, amit a 
bajnokcsapat csatárától elvárha
tunk. Tttrkus alig kapott labdát, 
Kuck inkább az előkészítésben 
vetto ki szerepét mint csatár, mint

fedezet jobban játszott Pop Sán
dor sokat dolgozott, Demjén igen 
tehetséges játékosnak bizonyult. A 
védelem ezúttal igen jól állt a 15-

nek játszott jobban, de Bartha sem 
vétett hibát A csatársor legjobbja 
Halász volt. Ö jelentéit csak ve
szélyt az ICO kapujára. Vakarcs 
eltűnt a mezőnyben, Konrád is 
gyengébben játszott, mint első ko
lozsvári játéka alkalmával. Seco- 
ean nem jutott szóhoz Pop Gh. 
mellett. Kiss már hetek óta gyen
gébb formában van. Ezúttal is fé
lénken játszott. Egy helyben igye
kezeti) cselezgetni, nem tört ka
pura. Amellett igen félénk volt

Egészben véve a gólnélküli dön
tetlen megfelel a mutatott játék
nak. Talán Mán Aurél szünet 
alatti megjegyzése világítja meg a 
jegjobban a két csatársor játékát, 
amikor azt mondta, hogy: „Ha hol
nap reggelig játszanak, akkor sem 
fog gól esni.14

Mán Áréi (Nagybánya) nem be
folyásolta az eredmény kialakulá
sát, nem is vétett nagyobb hibát, 
de bizonytalanabbnak mutatkozott, 
mint más alkalommal. Egy-két 
esetben rábízta magát a határjel
zők téves beintéseire.

A magyar labdarúgás nagy ?<fr‘adala

Mamrország—Síédorazás 5:0 (2:0]
BUDAPEST. — A Lánchíd fel

avatásának napján, tegnap délután 
mérkőzött Magyarország labdarugó- 
vállogatottja az olimpiai bajnok 
svéd csapattal. A magyar csapat 
olyan győzelmet aratott, amilyenre 
nemigen van példa a magyar labda
rúgás történetében. Azt a svéd csa
patot győzte le az újpesti stadion
ban 50.000 néző előtt, amely éppen 
az elmúlt vasárnap győzte le az ott
honában Játszó Ír válogatottat 3:1 
arányban.

A két csapat a következő össze
állításban Játszott:
Kayuarorszán: Benn! — Rudas, Ba

logh IT. — Bozslk, Lóránt, Zakariás 
— Budai, Kocsis, Deák, Puskás, Hi- 
(Icgkutl.

.Svédország. Llndbcrg — 
són, Nllsson — Ahluntl, 
Kosén — Jönsson. Ftlmâr. 
Andcrsson, Sundkvlst.

A magyar csapat már nz első 
per ékben támad és n 0. percben 
Puskás átadásából Kocsis megszerzi 
az első gólt. A 2.1. percben Kocsis 
lövése n kapufáról pattan vissza, a 
nagy kavarodásban Pinkát szerzi 
meg a labdát és a hálóba vágja. 
2:0. Ezután n svédek is vezetnek

a nir.- 
3:0. A 
ismét

Koo.

Andcris- 
Nordahl, 
Jeppson,

támadást, de nem tudnak gólt el
érni.

A második félidő ismét a magyar 
csapat támadásaival kezdődik és i 
4. percben Puskás ismét Kocsishoz 
adja a labdát, aki megszerzi 
gyár csapat harmadik gólját.
10. percben Kocsis szerez 
gólt. 4:0. A 14. percben
újabb gólt lő, de a bíró le.t.illa 
miatt nem l'<Mi meg. A 25. percben 
Deákhoz kerül a labda, 
csatár eleíiu, de még a földről «’ 
a hálóba tudja rúgni a labdát. 5:0. 
Ezután már macska-egér harc fo
lyik a pályán, a magyar csapatnak 
számos alkalma vari újabb gólok 
szerzésére, de nz eredmény már nem 
változik.

A magyar cstipnr rég nem ifd.o't 
pompás Játékkal lepte meg a kö
zönséget és a győzelem még na
gyobb arányban lí megérjem'lt 
lett volna. Bcrperl’i», a svéd lab- 
dnrugószövetség főtitkára nyilatko

zatában n7.t mondta, hogy a legjotb 
svéd csapat sem tudott volna győ’* 
ni ez ellen a magyar csapat ellen 
és nz llycnarányu győzelem Is meg
érdemelt. Az angol Rcadcr jól 'f‘ 
zette a mérkőzést
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